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BIBLIOGRÁFIAI PROBLÉMÁK A  GÖDÖLLŐI ÉRTEKEZLET UTÁN

Feladatunk, hogy a magyarországi bibliográfiai tevékenység néhány moz­

zanatáról tájékoztassuk olvasóinkat. Nem kívánjuk a bibliográfia ügyének vala­

mennyi elméleti és gyakorlati kérdését sorra venni, inkább azt szeretnénk ele­

mezni, hogy az 1961. év őszén tartott gödöllői bibliográfiai munkaértekezlet ó- 

ta * az Országos Könyvtárügyi és Dokumentációs Tanács keretén belül műkö­

dő Bibliográfiai szakbizottság milyen problémákat oldott meg, vagy indított el a- 

zon az utón, m ely  évek s z í v ó s  munkájával járható végig.

A  Gödöllőn elfogadott ajánlások értelmében a Bibliográfiai Szakbizottság 

újjáalakult és öt munkabizottság keretében végezte tevékenységét. Ennek lé ­

nyegében az a jelentősége, hogy mintegy 60 legjobb bibliográfusunk közremű­

ködését sikerült megnyerni a folyamatos, elvi jellegű és egyre inkább differen­

ciálódó munka számára, melynek végső célja a gödöllői értekezleten elfogadott 

ajánlások megvalósítása lesz.

A  Szakbizottság tevékenységének alapjául a Gödöllőn helyesnek bizo­

nyult célkitűzéseket ismerte el*

a/ Társadalmunk bibliográfiai szükségleteit és igényeit, illetve azok

vizsgálatát tekinti az egyedül helyes kiindulópontnak.

b/ A  tájékoztatás egységének szolgálatában nem vet fel olyan Öncé-

Az értekezlet jegyzőkönyve és egyéb irományai megtalálhatók a Könyvtártudományi 
Szakkönyvtárban. - A  jegyzőkönyv megjelenik mikrofilmen. Előjegyezhető a Könyvtári 
Figyelő 1963* L számához mellékelt űrlapon.



lu elméleti kérdéseket, mint a bibliográfia és a dokumentáció közti kü­

lönbség, sokkal inkább az összekötő elemek kimunkálásának érdekében 

dolgozik,

c/ A  kooperációt a hazai bibliográfiai munka egyik legfontosabb szer­

vezeti alapjának tartja, éppen ezért mindent megtesz annak érdekében, 

hogy együttműködjék a M TA Könyvtörténeti, Bibliográfiai és Dokumentá­

ciós Bizottságával, a kutatóintézeti dolgozókkal és a dokumentáció szak­

embereivel.

A z  elmúlt év folyamán - a megalakulás és alapozás szokásos nehézsé­

geit leküzdve - a Szakbizottság és munkabizottságai a következő kérdésekkel 

foglalkoztak s igyekeztek néhány területen megoldást találni, más problémakö­

rökön belül pedig szakmai véleményt ki alaki tani:
*

Altat!einos kérdések
1./ Mint az OKDT bibliográfiád tanácsadó szerve, a Szakbizottság köte~, 

lességének tartottat, hogy a Tanács 1962/1964. ciklusra terjedő munkatervének 

megvalósításában közreműködjék. Éppen ezért vállalta, hogy a megfelelő rész­

vizsgálódások elvégzése után az OKDT plénuma elé terjeszti a m agya ro r ­

s z á g i  b ib l i o g rá f ia i  t e v é k e n y s é g  f e j l e s z t é s é n e k  és  k o o rd in á lá s á ­

nak uj m ó d s z e r e i r ő l  s z ó ló  ja va s la ta i t .

Ennek érdekében több, egymással párhuzamos munkát indított meg. így 

már 1963 folyamán közreműködik a pedagógiai, közgazdasági, statisztikai, tör­

ténettudományi és irodalomtörténeti dokumentáció helyzetének és feladatainak 

megvizsgálásában, továbbá a bibliográfiai koordináció korszerűbbé és hatáso­

sabbá tételében.

Ez utóbbi témánál érdemes megállnunk. Ismeretes, hogy egy 1954-ben ki­

adott akkori népművelésügyi miniszteri utasítás (11- 1-25/ 1954. Np. M.) szabályoz­

ta először a készülő bibliográfiák bejelentésének kötelezettségét. A  kizárólag a 

könyvtárakra érvényes utasítás az Országos Széchényi Könyvtárra ruházta a 

bibliográfiák egyeztetésének és engedélyezésének jogát (ezt a funkciót később 

a KMK átvette az ÖSzK-tól) . A z  1956-os könyvtári törvény alapjában véve 

már helyesen differenciálta a problémát, midőn a szakbibliográfiák elbírálásának 

illetékességét a Magyar Tudományos Akadémiára, illetve annak akkori Könyv­

tártudományi Bizottságára ruházta.

E törvényes rendelkezések ellenére - azok néhány hiányossága miatt - 

a magyarországi bibliográfiai munka korszerű koordinálása csak részleteiben 

valósult meg. A  KMK és a Bibliográfiai Szakbizottság ugyan évről-évre igye­
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kezett eleget tenni e téren fennálló szakmai és tana.csa.cUSi kötelezettségének, 

de meg kell vallanunk, kevés sikerrel. Mindenki tudja, hogy a régi utasítások 

és rendeletek ebben a vonatkozásban ma már elavultak, a bibliográfiai munka 

tervszerűségét és koordinálását uj és hatásos rendelettel, továbbá szilárdabb 

könyvtárközi együttműködéssel kell biztosítani. F rendelet-tervezet előkészíté­

sében 1963 folyamán a Szakbizottságnak ki kell vennie a maga részét.

2./ kerületünk elvi problémáinak előbbre vitelében komoly jelentősége 

van annak a ténynek, hogy n A  könyvtártudományi kutatások 1963/65. évi prog­

ramja” * cimen először készült el - az átfogó rendezés és tervezés igényével - 

a hazai szempontok figyelembevételével tudományunk kutatási  p rob lem at i ­

kája. F program 4. fejezetében több olyan lényeges elvi kérdéssel találkozunk 

(a társadalom szükségletéből kiinduló igénykutatás a bibliográfiai tájékoztatás 

különféle területein, a bibliográfiák tipológiája, az egyes fő típusok sajátos funk­

ciói, használóik jellegzetessége stb.), melyeket már a gödöllői munkaértekezlet 

felvett ismert ajánlásaiba s gondozásukat a magyar könyvtárügy és könyvtártu­

domány illetékes szerveinek figyelmébe ajánlotta. A  munkabizottságok e problé­

makör egy-két részletét már 1962 folyamán vizsgálat tárgyává tették s a kutató­

munkát a következő években a maguk részéről is minden bizonnyal ki fogják 

szélesíteni.

Itt kell megemlítenünk, hogy a gödöllői értekezleten elhangzott egyes vita­

indító tanulmányokat teljes terjedelmükben a Magyar Könyvszemle közölte,** az 

OKIXr kiadásában pedig -  előreláthatólag 1964 első felében - összefoglaló ta­

nulmánykötet jelenik meg a magyar bibliográfia néhány időszerű elvi kérdéséről, 

a bibliográfiai szakbizottság tagjainak szerkesztésében és közreműködésével.

3•/ 1962 folyamán is mint nyitott és egyre több gondot okozó szervezeti

és gazdasági kérdés került megvitatásra a bibliográfiák k iadásának  ügye. Fe­

lesleges ezen a helyen bővebben kitérnünk erre a nehézségre: kiadóink ma is 

mostohán kezelik e számukra kevésbé gazdaságos kiadvány-tipus gondozását. 

Szakembereink többsége változatlanul azon a véleményen van, hogy önálló bib­

liográfiai kiadó - esetleg a KMK megfelelő részlegének fejlesztésével -  oldhat­

ná csak meg ezt a kérdést.

Ugyanakkor e szakmai vitákban több alkalommal kifejezésre jutott az a 

nézet is, hogy a szükebb használói körre számitó bibliográfiákat csupán kar­

. — —
Megjelent: Könyvtári Figyelő, 1962. 9-10. sz, 415-425. p.
** Kőhalmi Béla: Retrospektív nemzeti bibliográfiánk 1473-1920-ig. M. Ksz, 1962.
!• sz. 1-17.. p.; Szentmihályi János: A  társadalomtudományok szakbibliográfiáinak né­
hány kérdése, M. Ksz. 1962. 2/3. sz. 148-170. p.; Fligedi Petemé: A  kurrens nemze­
ti bibliográfia időszerű kérdései M- Ksz. 1962. 4. sz. 278-292. p.
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toték formában kell elkészíteni s róluk a szakembereket megfelelő formában ér­

tesíteni. A  kispéldányszámú szakbibliográfiák megjelenési formájául a mikrokár- 

tya kiadás Is alkalmasnak mutatkozik.

Szinte kivétel nélkül sürgette mindenki, hogy valamilyen központi helyen 

(pl. a KMK-ban) valósuljon meg egyrészt * a munka alatt lévő bibliográfiák, más­

részt az egyes intézmények szakirodalmi tájékoztató munkája közben elkészült 

uh. kéziratos bibliográfiák központi, kartoték- rendszerű nyilvántartása is. A  bib­

liográfiák e " központi katalógusa9* sok párhuzamos munka elindításától kímélne 

meg bennünket s még több valódi "rejtett” bibliográfia használatát tenné lehető­

vé. *

Ebből az óhajból ismét csak céltudatosabb, konkrétabb könyvtárközi és 

intézményközi kooperáció segítségével lehet valóság.

4./ A lig volt munkabizottsági vagy szakbizottsági illés, ahol a bibliográfi­

ai alapismereteknek az egyetemeken és főiskolákon való ok ta tá sá ró l  ne e -  

sett volna szó, ne született volna javaslat. A z  oktatási reform végrehajtásából 

következő minőségi fejlődés, az egyetemi és főiskolai tanulmányok során mind­

inkább kifejezésre jutó önálló ismeretszerzés lehetősége és kötelezettsége meg­

kívánja a bibliográfiai források használatának elsajátítását a hallgatóktól is.

A  Szakbizottság elérkezettnek látta az időt, hogy S zen tm ihá ly i  János 

Összefoglalásában Írásbeli javaslatot tegyen az illetékes állami szervek számá­

ra a szakirodalom használatának az egyetemeken és a főiskolákon megvalósi- 

tandó oktatásáról. E fontos "kísérleti” javaslat egyelőre a társadalomtudomá­

nyi jellegű karokra, illetve főiskolákra terjed ki s rövidesen követni fogja - 

megfelelő adatgyűjtés és analízis után - a természettudományi és alkalmazott 

természettudományi egyetemeken, illetve főiskolákon megvalósítható, hasonló cé­

lú és jellegű oktatás bevezetésére vonatkozó előterjesztés is.

Ezzel kapcsolatban említjük meg, hogy egyre többen sürgetik az egyes 

tudományágak bibliográfiai bevezetőinek megírását és kiadását is. Helyesnek 

tartanok, ha a munkabizottságok ezekre vonatkozó terveiket és javaslataikat mi­

nél hamarabb összefoglalnák.

A  nemzeti bibliográfia, problémái

A  gödöllői tárgyalások után erőteljes lendületet vett a magyar nemzeti 

bibliográfia fontos kérdéseivel való foglalkozás. Kötelezettségeink ezen a te­

rületen nem csekélyek: egyrészt lehetőleg rövid időn belül el kell tüntetni nem­

zeti bibliográfiánk "fehér foltjait” , másrészt a nemzeti bibliográfia területén fenn­

álló szolgáltatások tartalmi körét egyre inkább tágítani kell annak az alapelvnek

4



állandó szem előtt tartásával, hogy a nemzeti bibliográfia egységes, logikusan 

elrendezett rendszer, egyes elemeinek hézagmentesen kell egymást kiegészíte­

niük.

Bár a nemzeti bibliográfia müvének létrehozása hivatalból az OSzK fela­

data, egy pillanatra sem nélkülözhető a nemzeti könyvtáron kívül dolgozó szak­

értők segítsége a rendszer hiánytalan és logikus megalkotásában, minőségének 

fejlesztésében, hatásfokának elemzésében.

Nézzük meg ezek után a jelenlegi problémákat.

X./ A  feh é r  fo ltok eltüntetése a magyar nemzeti bibliográfia egyik leg­

fontosabb, szinte alapvető feladata. A  kuli .iféle munkacsoportok 1962 folyamán 

is jelentékeny erőfeszítéseket tettek - az OSzK vezetőségének és a M TA 

Könyvtörténeti, Bibliográfiai és Dokumentációs Bizottságának támpgatásával - e 

hiányok eltüntetésére, a pótlások, kiegészítések összegyűjtésére. B tevékeny­

séggel kapcsolatos problémák közül bizottsági szinten két lényeges tájékoztatás 

hangzott el*

M arkos  Béla Írásbeli referátuma arról számolt be, hogy az általa irányí­

tott munkaközösség a Petrik-féle bibliográfia I— Hl: kötetéhez mintegy 6000 uj, 

kiegészítő címet gyűjtött Össze eddig anélkül, hogy alkalma lett volna kutatáso­

kat folytatni szlovákiai és romániai (erdélyi) hungarikumokat illetően.

A  kiadvány előkészítésével járó további munkálatokat s a nyomdatörténeti 

függelékkel is ellátandó kb. 25-30 ives kiadvány megjelenését illetékes szerve­

inknek elősegíteniük, illetve támogatniuk kell.

A  M agya r  K ö n y v é  s z é t  1945-1960. évi ciklusának első kötete 1963- 

ban nyomdába kerül. A  szerkesztési munka közben is - megfelelő szervezettség­

gel - megindult nemzeti bibliográfiánk egyik leglényegesebb hiányosságának fo­

kozatos felszámolása, vagyis a két világháború közti anyag összegyűjtése, a hi­

ányok felkutatása és az eddig rendelkezésre álló anyag első rendezése. Kom­

játhy Miklósné referátuma nyomán a nemzeti bibliográfia szakértői részletes 

vita keretében igyekeztek e nagy munka elvi, valamint szerkezeti alapjait megvi­

lágítani s tanácsokat adni a szerkesztés egyes módszereire vonatkozóan.

Úgy gondoljuk, hogy nemzeti bibliográfiánk * retrospektív" rendszerét illető 

további elvi jellegű vitákra lesz szükség a következő időszakban is.

2./ A  kurrens nemzeti  b ib l iog rá f ia  szerkesztősége a gödöllői ta­

nácskozás után szinte késedelem nélkül tett gyakorlati lépéseket a tartalmi bő­

vítés irányában: egyrészt az OSzK Zeneműtárának közreműködésével megkezd­

te a hang lem ezek  folyamatos bibliográfiai regisztrálását, másrészt hozzáfogott
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a s z ek u n d é r  j e l l e g ű  k iadvá nyok  egyszerűsített (csoportos) feldolgozásé­

hoz*

A z  utóbbi probléma további elméleti megvizsgálást követelt, amit 1962 fo­

lyamán F iig e d i Pétemé végzett el . A  munkabizottság -  a referenssel egyetér­

tésbén - arra az eredményre jutott, hogy ezt a kisebb publicitást kívánó, inkább 

efemer jellegű, de a kutatókat és szakembereket nem egyszer érdekló anyagot 

nem érdemes cim szerint vagy tételesen nyilvántartani a nemzeti bibliográfia két­

hetes füzeteiben. Ugyanakkor karton-formájú, egyszerűsített feldolgozás és cso­

portos tárolás segítségével hozzáférhetővé kell tenni az érdeklődők számára, 

továbbá hirek és hirdetések formájában időnként felhívni e szolgáltatásra a fi­

gyelmet.

Szintén a tartalmi bővítés lehetőségeivel és szükségességével foglalkozott 

H. Németh Zsófia és R egu l i  Ernő együttes referátuma is: az egye tem i  és  

fő i s k o la i  j e g y z e t e k  regisztrálásának ügyét vizsgálták meg. Végeredményben 

az a nézet alakult ki, hogy az egyetemi és főiskolai jegyzetek bibliográfiád nyil­

vántartását hasznos lenne a Magyar Nemzeti Bibliográfia negyedévi melléklete­

ként vagy könyvtárközi kooperáció (egyetemi és főiskolai könyvtárak) segítségé­

vel, vagy a szintén érdekelt Tankönyvkiadó támogatásával és közreműködésével 

megjelentetni.

A  nemzeti bibliográfiával kapcsolatos problémák egész sorát keU a jövő­

ben elemezni és megvilágitani. így az é v i s a j t ó b ib l io g rá f ia ,  a M agya r  

F o ly ó i r a to k  Repertór ium a néhány kérdése, a f é l i g  publiká lt  v a g y  

nem publiká lt  s zak iroda lom  bibliográfiai regisztrálása, a nemzeti bibliog­

ráfia és a közpon t i  c é d u la e l lá tá s  kapcsolata, a nemzeti bibliográfia és a 

nemzeti  s z a k b ib l i o g rá f i a  viszonya, a nemzeti fo iob ib l iográ f ia  korszerű 

lehetőségei, a pub l ic itás  problémái fognak előreláthatóan programon szerepel­

ni. E témák analízise sem könnyű feladat, a gyakorlati megvalósítás pedig min­

den bizonnyal személyi, anyagi és technikai előfeltételektől is függ.

Szakbibliográfiái kérdések
Bibliográfiaügyünk újabb szakaszát az is jellemzi, hogy a szakbibliográfi­

ák (társadalomtudományok, természettudományok, alkalmazott kutatások) problé­

máit nem n általánosságban", hanem konkrét, egyedi jelentkezéseiben s a kutató 

munkával való összefüggéseiben igyekezett napirendre tűzni.

Ennek következtében a munkabizottságok megtették azokat az első lépése­

ket, melyek a szükségleteknek megfelelő, szolgáltatásainál és típusainál fogva 

differenciált, de mindenképpen tervszerű szakbibliográfiai tevékenység felé ve -
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zetnek. Mindinkább kialakult az a nézet, hogy az o r s z á g o s  táv la t i  tudo-
t''""

mányos kutatási  t e r v  73 fő feladatához* keli kapcsolódnia a bibliográfiai 

tervezésnek s természetesen magának a bibliográfiai munkának is* Éppen ezért 

a munkabizottságok a 73 fó feladat bibliográfiai témafelelőseit /kijelölték és felkér­

ték Őket, hogy mérjék fel a jelenlegi helyzetet, a bibliográfiai ellátottságát és a 

szükségleteket, lépjenek érintkezésbe az egyes fő feladatok gondozását és 

szervezését ellátó koordinációs bizottságokkal, hogy a kutatómunka tervezésé­

nek igényei összhangba kerüljenek a tájékoztató-bibliográfiai tevékenység szol­

gáltatási lehetőségeivel és kötelezettségeivel* A ’ témafelelősök 1962 folyamán 

megkezdték munkájukat s remélhetőleg 1963 folyamán konkrét eredményre jut­

nak.

Joggal merült fel az a nézet is, hogy a magyarországi távlati bibliográfiai 

tervezésnek és koordinációnak is ez az egyetlen járható, reális útja.

A  s z a k b ib l i o g r á f i a i  munkabizottságok az elmúlt év folyamán még több 

jelentős kérdést (pl. a szakirodalom használatának oktatása az egyetemeken 

stb.) tűztek napirendre. E tevékenységre - általános fontossága miatt -  már 

fentebb rámutattunk.

Külön ki kell emelni, hogy a magyarországi szakirodalom kü l fö ld i  r e ­

ferá lt  s á gá va l ,  ennek fokával és problémáival, továbbá az UNESCO-val kap­

csolatos nemzetközi bibliográfiái kötelezettségeinkkel is foglalkozni óhajtanak 

a szakbibliográfiai munkabizottságok, együttműködve az erre illetékes egyéb 

szervekkel.

Ajánló bibliográfia
E műfaj magyarországi hagyományait - kevés kivételtől eltekintve -  az 

jellemzi, hogy M hagyományos" elvi és szervezeti nehézségekkel küzd*

A z  ajánló bibliográfiai munkabiz ottság - minden jóakarata és buzgalma 

ellenére - sem tudta e holtpontról elmozdítani e társadalmi és nevelési szem­

pontból annyira fontos bibliográfiai típus ügyét. A  gödöllői - helyesen megfo­

galmazott -  tételek ma is érvényesek, e lem zésü k  és  v é g r e h a j tá s u k  a 

j ö v ő  é v e k  munkája:

1/ A z  ajánló bibliográfiák hatékonyságának vizsgálata konkrét, célrave­

zető módszerek segítségével; a társadalmi szükséglet reális felmérése.

2/ A  nem-szépirodalmi jellegű ajánló bibliográfiák számának növelése, a 

szakirányú decentralizáció (az ajánló bibliográfia n műhelyeinek* megszervezé­

se) minél sürgősebb megvalósításával.

* E r d e y - G r u z  Tibor: A z  országos távlati kutatási terv, előzmények é s  teendők.*
M agyar Tudomány, 1962. 4. sz. 203-224. p.



3/ Ezzel kapcsolatban az n általánosM tipusu bibliográfiákkal szemben a 

meghatározott tárgyú, és meghatározott olvasórétegekre irányuló munka elvi, 

szervezeti és módszertani alapjainak kutatása*

Helyismereti bibliográfia.
A  gödöllői -értekezlet egyik komoly eredménye volt, hogy ráirányította a 

figyelmet a helyismereti bibliográfiai munka fontosságára* Szerte az országban 

sok tevékeny könyvtáros és szakember dolgozik, akik (megtisztelő) kötelessé­

güknek érzik, hogy városuk, megyéjük, járásuk fejlődését - legyen az akár 

gazdasági, akár tudományos vagy művelődési jellegű - a helyi, táji és területi 

erők és lehetőségek aktivizálásával segítsék elő. Eme eszközök közé tartozik 

a könyvtárak h e ly ism e re t i  g yű j tem énye in ek  megszervezése és fejlesz­

tése, továbbá e gyűjtemények sokszor már gazdag anyagának feltárása a tájé­

koztatás különféle eszközeinek és módszereinek segítségével.

Már az eddig elmondottakból is érezhető, hogy a helyismereti bibliográfi­

ai munkabizottság feladata, tevékenységi köre szélesebb és operatívabb, mint 

az egyéb munkabizottságoké: a valóban országos jellegű koordináción tűi fog­

lalkoznia kellett a helyismereti gyűjtemények megszervezésének, fejlesztésének, 

feldolgozásának és feltárásának problémáival és módszereivel. Így kezdetben - 

egészen természetesen -  szinte a második vonalba szorult a helyismereti bib­

liográfiák elvi kérdéseit elemző tevékenysége, bár a problémák felmérése és 

megvitatása máris megkezdődött.

E nagy lendülettel megindult munkától könyvtár- és bibliográfia ügyünk 

konkrét eredményeket várhat. Tervekben és szándékban máris helyesen bonta­

koznak ki a következő évek tevékenységének körvonalai.

A  szaükbizottsáLg iratainak jegyzéke

A z  alább felsorolt jegyzőkönyvek, jelentések stb. a Könyvtártudományi 

Szakkönyvtárban az érdeklődők rendelkezésére állanak

1, B ib l io g r á f ia i  S zakb izo ttság . 1962. már -  
c ius 18—i  ü lé s . Napirendi 1 . »  A munkabi — 
zo ttságok  megal ok ítása . 2. . Az 1962. é r i  
b ib l io g r á f ia i  t e r v  tá rgya lá sa .

2. Jelentés fáz OKOT elnöksége száméra] a 
Bibliográfiai Szakbizottság 1961/62. évi 
nninkájé^l._l?62. Július 16.

3* Bibliográfiai Szakbizottság. Jegyző ­
könyv’ az 1962. december 18-i ülésről. Na-.

pirendt 1. Elnöki tájékoztatás a Szakbi -  
zottság ügyeiről. 2. Az 1963. évi biblio­
gráfia i eloterv tárgyaláséra. 3. Ssentml- 
bályi Jánosi A szakirodalom használatának 
oktatása az egyetemeken és a főiskolákon.

4. Bibliográfiai Szakbizottság. Az 1963. év* 
re bejelentett bibliográfiák az egyes mun­
kabizottságok megjegyzéseivel. [1962. de­
cember]

5* [Szentm ihályi János] s A szakirodalom  hasz-
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nálatának okrtateaa a* egyetreaexau es 
fcolákoa. [1962. decembert, a 15. 
la tt)

es fö le  -  
st, a-

6. ELbliogrériai Szakbizottság. A szakblzott- 
aág As atonfcabl zott sásainak 1963. évi terve. 
(1963. Január 20. )

7. Nemzeti Bibliográfiai munkabizottság. Jegy— 
sőkönyr az 1962. Apülis 30-1 ülésről. Napi­
rend: 1., A munkabizottság megalakulása. 2. , 
A munkabizottság programja.

8.  Nemzeti Bibliográfiai munkabizottság. Jegy­
zőkönyv az 1962. kot. 13-1 ülésről. Napirend:
1. Elnöki bejelentések. 2. Komjáthy Süklósné: 
Tájékoztatás a Magyar Könyvészét 1920- 1944 
közötti ciklusának Jelenlegi munkálatairól.3. 
Markos Béla: A IfT II. századi magyarországi 
nyomdatermékek bibliográfiája. 4. H. Németh 
ZsoTia -  Beguli Ernő: Az egyetemi jegyzetek a 
MNB rendszerében. 5. fügéd! Péterőé: A szm -  
kundér kiadványok nemzeti bibliográfiai f e l  -  
dolgozása.

9. Markos Béla: A XVIII. századi magyarországi 
nyomdatermékek bibliográfiája. [1962. novem- berj

l0* OU Németh Zsófia -  Beguli Ernő)* Az egye - 
teml Jegyzetek a Magyar Nemzeti Bibliográfia 
rendszerében. [1962. novemberi.

11. (Fügedi Péternél: a szekundér kiadványok 
nemzeti bibliográriái feldolgozása. [1962. november}.

Emlékeztető. * * a Társadalomtudományi Szak­
bibliográfiái munkabizottság 1962, május 22-
1. üléséről. Napirend: A távlati kutatási 
terv főfeladatai bibliográfiai támafelelő -  
seinek kijelölése*

13* Társadalomtudományi Szakbibliográfia! műn- 
kabizottság 1962/63* évi munkaprogramja*
C1962. május}*

14. Társadalomtudományi Szakbibliográfiái nma- 
kabizottság* Társadalomtudományi blbliográ - 
fiák 19^3. évi és távlati terve* C1962* no -  
verober 27. }

13* [Szentmibályi János} s A bibliográfiai is­
meretek oktatása az egyetemeken és rőisko - 
Iákon* [1962* november 27*}

16* Tá^adalomtudományi Szak-bibUo^ráflal munkabizottság [1962* évi} 
munkájáról* 1962* december 12*

17* Falj egy zés a Termé szettudományi Bib —
liografiai munkabizottság 1962. május 
18-án tartott alakuló üléséről. Napirend*
A munkabizottság feladatai és programja*

18. Feljegyzés a Természettudományi Szak -  
bibliográfiai munkabizottság 1962. aug.
2-én tartott értekezletéről. Napirend :
*•» Elnöki bejelentések* 2. ,  tíárt^án 
Gyula: A KSH által végzett dokumentáci­
ós felmerés eredményeinek ismertetése.

19* {Szentmihályi János) i Emlékeztető az
országos távlati kutatási terv alapkuta­
tási és alkalmazott kutatási főfeladatai- 
nak bibliográfiai támogatáséról* (1962. 
szeptember 15.)

20* _ Feljegyzés a Természettudományi Szak­
bibliográfiái munkabizottság £1962} 
szeptember 14—én tartott értekezletéről. 
Napirend: Sj Pélfy Gyula* Orvos tudómé -  
nyi hl bliofiyáfial felmérés tapasztala ­

tai Békés, Csongréd éa Bácskiskun megyék­
ben* B/ Az országos távlati kutatási terv 
természettudományi bibliográfiai témáié -  
lelőseinek kijelölése.

21* A Természettudományi Szakbibliográfiai 
munkabizottság 1962* évben elvégzett mun­
kája és 1963* évi munkája. 1962* nőve* -  
bér 20*

22* . Jelentés az Ajánló Bibliográfiai munkai- 
bizottság 1962* évi működésből. (1962 . 
november 23*)

23* Jelentés az Ajánló Bibliográfiai munka- 
bizottság 1962. november 30-i ülésről. Na­
pirend: 1. Az 1963-ra bejelentett ajánló 
bibliográfiák véleményezése. 2. Folónyi Pé­
tert A társadalmi-műveltségi állapot meg­
határozása*

24. Jegyzőkönyv...a Helyismereti Bibliográ - 
f ia i  munkabizottság 1962. évi augusztus hó 
15-én és 16-én. Szegeden tartott értekezle­
téről. Napirend: 1. Tóth Béla: A szegedi 
Somogyi Könyvtár helyismereti gyűjteménye*
2* A munkabizottság 9 éves terve* 3. Bér -  
za László: A helyismereti munka módszerta­
ni kérdései*

23* Jelentés a Helyismereti Bibliográriái 
munzabizottság 1962. év*, működéséről*
(1962. december 13. )

A* *
26* Feljegyzés a természettudományi szakbih - 

liográfiai munkabizottság 1962. nov. 23 -án 
tartott üléséről. Napirend: 1* A távlati tu­
dományos kutatási'terv bibliográfiai igényei.
2. A bibliográfiák bejelentéséről szóló 11 -  
1-25/1954. No. M.SZ. utasítás megvitatása* .
3. Az 1963* évre bejelentett bibliográfiák 
vélemény zése.

Felhívjuk olvasóink ügyeimét arrti, 

hogy az Országos Könyvtárügyi és 

Dokumentációs Tanács szakbizottságai 

üléseinek jegyzőkönyvei, az üléseken 

megvitatott előterjesztések, elaborátu - 

mok szövege a Könyvtártudom á­

nyi S zekkönyvtárban  az érdekl<>- 

dök rendelkezésére áll.
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E b e r g é n y i  Tibor -  K i s s  István -  T ó th  Árpád

a  s z o v j e t u n ió  k ö n y v t a r a i  a z  1959-  e s  p á r t h a t á r o z a t

UTÁN

Szovjetunió beli tanulmányutunkon elsősorban azt a kérdést vizsgáltuk, 

hogy az SZK P  Központi Bizottságának ” A  szovjet könyvtárügy helyzete és 

megjavításának módjai*1 cimü, 1959. évi határozata óta milyen fontosabb intéz­

kedések történtek a könyvtárak fejlesztése érdekében, különös tekintettel a 

könyvtárak társadalmi irányítására.

A z  1959. évi párthatározat (l. a K ö n y v t á r i  F i g y e l ő  1959. évi 5. szá­

mában) rendkívül nagy jelentőségű a szovjet könyvtárak fejlesztése szempont­

jából. A  szovjet könyvtárügy vezetői szerint a XXII. kongresszus megerősítette 

az 1959—es könyvtári párthatározatban kijelölt irányvonalat, melyet követendő­

nek tartanak ma is.

A  párthatározat jelentőségét a következőkben foglalták össze: Egyik leg­

fontosabb célkitűzése a szovjet könyvtárügy egységének megteremtése. Eddig 

az egyes könyvtárak, könyvtárhálózatok (tanácsi, műszaki, tudományos stb.) 

egyenlőtlenül fejlődtek. A z  egyenlőtlen fejlődés az egész könyvtárügyre ked­

vezőtlenül hatott, egyes helyeken nélkülözhető munkákat is végeztek, viszont 

más területeken kielégítetlenül maradtak az igények. A  könyvtárügy egységé­

nek megteremtésével, a helyes koordinációval nagy mértékben növelhető a 

könyvtárak hatékonysága, fokozható a társadalmi igények kielégítése.

Másik fontos cél, hogy a műszaki könyvtárak fejlesztése még jobban e- 

lőtérbe kerüljön, a műszaki és mezőgazdasági könyvek forgalma fellendüljön.

E feladat teljesítését úgy tekintik, mint a kommunista társadalom felépítésének 

nélkülözhetetlen feltételét.

, A  párthatározat az olvasók számának nagyarányú növelését is előírta. A  

MMinden családhoz eljuttatni a könyvet” jelszót egyrészt uj könyvtárak létre­

hozásával, másrészt a könyvállomány növelésével kívánják megvalósítani. Mind­

két feltételt az állami támogatás lényeges növelésével és a társadalom nagya­

rányú segítségével teljesítik. A  könyvtárak társadalmi alapját minden könyvtár- 
- # . 

fajtánál jelentősen kiszélesítették, többezer könyvtárat pedig kizárólag társa-
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dalni segítséggel hoztak létre.

Különös figyelmet fordítanak a tudományos kutatómunka könyvtári segíté­

sére, a könyvtárak tájékoztató munkájának fejlesztésére, az ajánló bibliográfiák 

kiadásárai, valamint lényegesen kiterjesztették a könyvtárosképzés és tovább­

képzés körét is.

A z  1959. évi párthatározat valóban uj fejezetet nyitott a szovjet könyvtár­

ügy fejlődésében, és e fejlődés feltételeit mind az állami irányításban, mind a 

módszertani irányításban, mind pedig a könyvtárak munkájában megteremtették, 

illetve igyekeznek biztosítani.

A  K Ö N Y V T Á R A K  IR Á N Y ÍT Á S A

A z  1959-es párthatározat előtt a Szovjetunió Mivelődésügyi Minisztériu­

mának Közművelődési Főosztályán két előadó foglalkozott a könyvtárakkal* A  
párthatározat után főosztály jellegű Könyvtári Főfelügyelőséget létesítettek. A  
Könyvtári Főfelügyelőségen 6 belső és 8 külső munkatárs (szakfelügyelő) dol­

gozik*

A z átszervezés azért vált szükségessé, mert a | könyvtári munkában — a 

közművelődéshez szorosan kapcsolódó feladatok mellett - előtérbe került a mi— 

szaki, a mezőgazdasági termelés, az oktatás, a tudományos kutatómunka könyv­

tári segítése. A z  átszervezést -  folyamatosan — minden köztársaság művelődés­

ügyi minisztériumában végrehajtják.

A z  átszervezéssel egyidőben megteremtették a könyvtárak társadalmi ala­

pon nyugvó, demokratikus irányítását, melyben a Könyvtárügyi Tanácsra támasz­

kodnak. A  szovjet K ö n y v tá r i  T a n á c s  felépítése hasonlít a magyar Országos 

Könyvtárügyi és Dokumentációs Tanácséhoz: 11 szakbizottsága van, elnöksége 

pedig 11 tagú. Minden hónapban kibővített plenáris ülést tart. (Néhány határozat­

ta fordításban is rendelkezésre áll, j I/. a bibliográfiában.)

A  szovjet Könyvtári Tanácsnak minden szakminisztériumból van egy fele­

lős beosztásban levő, döntési joggal rendelkező munkatárs-tagja* A  szakminisz­

tériumok tehát részt vesznek a határozatok meghozatalában. A  Könyvtári Tanács 

a szakminisztériumok álláspontjával ellentétes határozatokat nem hoz, viszont a 

hozott határozatot az illetékes szakminisztérium elfogadja, illetve végrehajtja.

Fz elősegíti a különböző felügyeleti szervek alá tartozó könyvtárak egységes 

irányítását. Jelenleg olyan rendeletén dolgoznak, amely a Könyvtári Főfelügye­

lőség jogkörét — az egyes szakminisztériumok hatáskörének csökkentésével - 

lényegesen kibővitené*
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A  Könyvtári Főfelügyelőség és a Lenin Könyvtár kapcsolata, rendkívül 

szoros* A  készülő rendeletek, a Könyvtári 'Tanács elé kerülő javaslatok na­

gyobb részét a Lenin Könyvtár dolgozza ki* A  Lenin Könyvtár ilyen fajta elő­

készítő munkájában a minisztérium egy-egy előadója is részt vesz. A  Lenin 

Könyvtár negyedévenként tart munkaértekezletet, ezen a Könyvtári Főfelügye­

lőség vezetője vágy megbízottja is jelen van.

A  minisztérium 1962. évi munkatervének fő feladatául:

az állomártygyarapítás kérdéseinek rendezése, mindenek előtt a könyvki­

adás és az olvasói igények összehangolása. A  párthatározat értelmében minden 

kiadót arra köteleztek, hogy a következő évben kiadásra kerülő könyveinek an- 

notált jegyzékét készítse el a könyvtárak részére. A  könyvtárak ennek alapján 

előzetes rendelést adnak. A  kiadók csak a megrendelt könyveket szállíthatják;

igen fontos feladat az olvasók véleményének rendszeres gyűjtése és ér­

tékelése;

a mezőgazdasági könyvek forgalmának növelése, valamint

a könyvtárközi kölcsönzés problémáinak rendezése is. (Ez utóbbi kérdés­

ről 1962. aug. 24-én minisztertanácsi határozat jelent meg.)

A  LENIN K Ö N Y V T Á R  M Ó D S Z E R T A N I O S Z T Á L Y Á N A K  M U N K Á J A

A z  1959— es párthatározat után a Lenin Könyvtár Módszertani Osztályá­

nak munkája lényegesen kibővült. Módszertani irányitó tevékenysége — a mű­

szaki könyvtárak kivételével -  most már kiterjed valamennyi könyvtárra. (A  

rriiszakí könyvtárak módszertani irányítását az Állami Nyilvános Tudományos- 

Müszaki Könyvtár végzi.)

A  M5dszertani Osztály létszámát 92-ről 140 főre emelték. (A z  átszervez 

zés előtti helyzetet lásd a " Külföldi 'Tanulmányutak" c. sorozat 1960. évi köte­

tének 177-192. oldalán.)

A  Módszertani Osztályon belül uj csoportokat is szerveztek:

1. szervezési és koordinációs csoportot a módszertani és a bibliográfiád 

munkák összehangolására és irányítására. A  csoport feladata a könyvtárak 

bibliográfiai tevékenységének irányítása. A z  itt dolgozók létszáma 12 fő;

2 • az ifjúsági olvasók problémáival 4 főből álló csoport foglalkozik;

3. a könyvtári tapasztalatcserékkel szintén 4 munkatárs foglalkozik;

A  "Közművelődési könyvtári és ajánló bibliográfiai részleg"-et átszer­

vezték, és az uj szervezeti egységen belül három csoportot hoztak létre:

a. a társadalmi és politikai irodalom propagandájának,
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b. a mezőgazdasági és a műszaki könyvek propagandájának*

c. a szépirodalom propagandájának

gondozására* E részlegben az átszervezés előtti 50-nel szemben jelenleg 60 

munkatárs dolgozik.

tfA  könyvtári és a bibliográfiai munka szervezésének és tervezésének 

részi ege" nevű szervezeti egység létszámát 6-ról 12 főre emelték.

A  MSdszertani Osztály feladatköre is lényegesen átalakult. Mig az előző 

években egy-egy szakkérdésről -  például a rák betegségről - a Lenin Könyv­

tár készitett bibliográfiát, most e munkát és az ilyen fajta feladatokat az illeté­

kes szakkönyvtárak hatáskörébe utalták.

A  Módszertani Osztály 1959 utáni munkastílusában a legteljesebb demok­

ratizálódásra való törekvés tapasztalható: Irányítási stílusára egyre inkább a 

vita, a konzultációs és koordinációs módszerek jellemzőek* A  felmerült kérdé­

seket országos vagy területi értekezleteken vitatják meg. Bizonyos eljárások 

kikísérletezésével könyvtárakat bíznak meg, a munka állását a helyszínen e l­

lenőrzik, az eredményeket és a tapasztalatokat megvitatják, végül a kérdés 

gyakorlati megoldását közzé teszik, publikálják.

A  K Ö N Y V T Á R A K  T Á R S A D A L M I B Á Z IS A

A  Lenin Könyvtár Módszertani Osztályán részletes tájékoztatást kaptunk 

a könyvtárak társadalmi bázisának kis z élesít és érŐL A z  e téren elért eredmé­

nyekről tanulmányutunk során a Litván Szovjet Szocialista Köztársaságban ma­

gunk is meggyőződtünk.

Ariikor a szovjet könyvtárosok. társadalmi bizottságokról beszélnek, elő­

ször a megyei, járási stb* tanácsok mellett dolgozó M ű v e lő d é s i  T an ács -o t  

említik. Ez a valóságban nem könyvtári tanács, hanem - mint nálunk — a he­

lyi szervek tanácsadó testületé. A z  ilyen könyvtári tanácsok jelentősége azon­

ban rendkívül nagy a könyvtárak fejlesztése szempontjából* Egyrészt a műve­

lődési tanácsok munkájába minden esetben bevonják a könyvtárvezetőket vagy 

egy-egy könyvtári doldozót, másrészt a művelődési tanácsok maguk is rend­

szeresen foglalkoznak a könyvtárak problémáival. A  művelődési tanácsok tag­

jai többnyire a népművelési intézmények dolgozói, valamint a társadalmi szer­

vek vezetői. A  művelődési tanács tagad megbízólevelet kapnak a tanács mű­

velődésügyi osztályától, és mint ennek külső munkatársai dolgoznak. Egyes 

helyeken, ahol nincs főhivatású művelődési apparátus, a művelődési tanács 

látja el a kulturális munka irányításának feladatait, vagyis társadalmi szerv 

'"végzi a munkát.



K ö n y v tá r i  T a n á c s  minden könyvtár mellett működik. Tagjai a könyv­

tár olvasóiból kerülnek ki. Tagja a könyvtár vezetője is, de nem ő az elnöke 

a tanácsnak. A  könyvtári tanács tagjait és vezetőit - elnök, titkár - az olva­

sók áz évenkinti olvasó-megbeszéléseken ( olvasókonferenciákon) választják 

meg.

A  könyvtári tanácsok bizonyos jogkörrel máris rendelkeznek, és jogkörü­

ket egyre bővítik; a könyvtári tanács veszi át a helyi tanácsi szervek feladata­

inak egy részét* A  könyvtári tanács hagyja jóvá a könyvtár munkatervét, bele­

szól a könyvtárosok kinevezésébe, vagy például az "Utasítás a könyvtári állo­

mány megóvásáról" c. rendeletben biztosított joga, hogy ".. .  Azokkal az olva­

sókkal szemben, akik a könyvtárhasználati szabályokat megsértik, a könyvtári 

tanács megfelelő intézkedéseket foganatosíthat... " (Ha a könyvtári tanács - 

mondjuk - úgy dönt, hogy az olvasó az elvesztett könyv árának ötszörösét fi­

zesse meg, az illetékes hatóság érvényt szerez e határozatnak.)

A  könyvtári tanácsnak jogában áU panaszt tenni a felsőbb tanácsi és 

párt szerveknél, ha a könyvtár munkájával vagy annak vezetésével nincs meg­

elégedve*

A  könyvtári tanács szervezi és irányítja a könyvtári segítők, az aktivis­

ták munkáját. A  könyvtári aktivisták a könyvtárnak úgyszólván minden munka- 

területen nagy segítséget nyújtanak: olvasókat szerveznek, résztvesznek a köl­

csönzésben, helyettesítik a községi könyvtárost betegsége és szabadsága ide­

jén. Nagyon sok Önkéntes könyvtáros dolgozik mint könyvkihordó: Ők juttatják 

el a könyvet a betegekhez vagy a távoli tanyákon élő dolgozókhoz.

A  könyvtári tanácsok mind gyakrabban szerveznek ismeretterjesztő előa­

dásokat, baráti Összejöveteleket is.

A  könyvtári tanácsok munkáját a moszkvai 25. és 36. sz. városi kerületi 

könyvtárakban tanulmányoztuk. A  könyvtári tanácsok tagjainak körülbelül fele 

nyugdíjas (volt kulturális vezető, háborús veterán stb.). Sokan dolgoznak a ta­

rácsokban olyanok is, akik régebben könyvtári vagy népművelési munkát v é ­

geztek, de munkaviszonyukat valamilyen okból megszakították* (Például a több- 

gyermekes anyáik.) A  könyvtári tanács tagjainak kb. 20-30 %-a kerül ki azok 

közül az olvasók közül, akik más munkaterületen dolgoznak, például a pedagó­

gusok, írók soraiból. A  falusi könyvtári segítők többsége diák.

A  szovjet könyvtárak társadalmi bizottságai gyors ütemben fejlődtek azó­

ta, amióta jogkörüket bővítették. De tény az is, hogy ma még a könyvtári taná­

csok tagjainak alig 10-20 %-a olyan, aki egész napos munkája mellett végez 

társadalmi tevékenységet a könyvtárban. (A  többség tanuló, nyugdíjas stb.)
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A  tudományos és a szsüdcöriyvtárak mellett is szerveznek könyvtári taná­
csot*

A  könyvtárak társadalmi segítésének uj formái is kialakultak. Ilyenek min­

denek előtt a társada lm i könyvtárak .  E könyvtárakat az olvasók Hozzák 

létre, könyvállományukat az olvasók gyűjtik össze, akik e célra saját könyvei­

ket ajánlják fel, és a kölcsönzést is társadalmi munkában látják el. Moszkvában 

például két nyugdíjas 13 000 kötetes könyvtárat létesített, és a kölcsönzést is 

ők végzik* A. Szovjet unióban ma több mint 3500 ilyen könyvtár működik* A. tár­

sadalmi könyvtáraik munkájának összehangolására a Művelődésügyi Minisztérium 

rendeletet adott ki. A  rendelet meghatározza, Hogy Hol ieHet társadalmi könyv­

tárakat szervezni. A  társadalmi könyvtárak módszertani irányítását valamelyik 

közművelődési könyvtár végzi.

A  társadalmi könyvtárak újabb formája az, Hogy a közművelődési könyv­

tár olvasója bizonyos magánkönyvtárakból is kölcsönözhet könyvet. 'Többnyire 

egy-egy speciális gyűjteménnyel rendelkező olvasó ajánlja fel könyveit közcél­

ra. Például VUnában az egyik képzőművész több mint ezer kötetes képzőművé­

szeti gyűjteményéből kölcsönöznek. E lehetőség - mint mondották - alkalmas ar­

ra is, Hogy közelebb hozza egymáshoz a rokon érdeklődésű embereket.

B IB L IO O R Á K L A

A z  alábbi síkban néháuny szovjet könyvtárügyi rendeletre Hívjuk fel olvasó- 

ink figyelmét: a szövegek megtalálhatók a Könyvtártudományi Szakkönyvtárban*

F 2694 In sz tru k c ija  M in isztersztva  k u l’ -
turu SzSzSzR o p ó rja ik é  bezvozmezdnoj pe- 
redacsi lite ra tu rü  i z  , n e izp o l9zuemüb 
fondov b ib llo te k  minis ztersztv,vedom sz tv  
i  o rga n iza c ii. *  [S zov je tu n ió . Törvények, 
rendeletek . ] [F r ik a z íi, posztanov len ija  i  
in sztru k cü  po blbliotecsnom u delu 
SzSzSzR. ] Moszkvaf 1959—1962. [5 ]  P* 22 
cm.

A Szovjetunió Művelődésügyi Miniszté­
riumának utasítása a minisz tóriumok* ha­
tóságok és szervezetek k i nem használt 
könyvállományénak térítésmentes át adásé—

feli
F 26^5 Insztrukclja  M inisztersztva kul * 
turu SzSzSzR o pórja iké iszk lju csen ija  
usztarevsej lite ra tu rü  i z  fondov b ib lio^

tek minis ztersztv* vedomaztv*szoviiarh©— 
zovv organizacij . =* [Szovj etunió.Törvé­
nyek, rendeletek.] [Prikazütposztanov- 
le n ija  i  insztrukcü  po blbliotecsnomu 
delu SzSzSzR.] Moszkva 1959—1962.[5] 
p. 22. cm.

A Szovjetunió Művelődésügyi Miniszté­
riumának utasítása a minisztériumok* ha?* 
tóságok,népgazdasási tanácsok,szerveze­
tek fe lü gyelete  alá tartozó könyvtárak 
e lavu lt anyagának kivonásáról. (1 .2 )

F 2696 Insztrukclja o szohrannoszti 
knizsnüh fondov b ib llo tek . »  [S zov jet­
unió. Törvények* rendeletek .] [Rrikazü* 
posztanovlenija 1 insztrukcü  po b ib lio -  
tecsnomu delu SzSzSzR.] Moszkva 1959* 
1962. 4 p« 22 cm.

Utasítás a könyvtárak állományának 
megóvásáról.
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F 2697 Posztanovlenie szekretariata 
VCSzFSz i  k o l le g i i  Minis ztersztva ku l’ tu- 
rü SzSzSzR . . .  o d v izsen ii szredi b ib lio -  
tecsnüh rabotnikov 1 obscsesztvennogo ak­
t ív a  za b ib lio tek ! ofclicsnoj rabotü. -  
Primernoe polozseni© ob uszlovijah  i  por- 
jadke priszuzsdenija zvanija "B iblioteke 
o tlicsn o j rabotü" I  nagrazsdenija Pocset- 
mimi gr amot ami rabotnikov i  ak tiv isztov  
maszszovüh b ib lio tek . *  [Szovjetunió.Tör­
vények, rendeletek .] [ Prikazü,posztanov- 
Xenija i  insztrukcii po bibliotecsnomu 
delu SzSzSzR.] Moszkva, 1959—1962. 6 p.
22 cm.

A Szovjet Szakszervezetek Központi Ta­
nácsának és a Szovjetunió Művelődésügyi 
Minisztériuma kollégiumának határozata 
(az 1961. aug. 22-én fe lv e t t  23. sz. 
jegyzőkönyv 6. pontja) a könyvtári dol­
gozók és a társadalmi munkások verseny- 
mozgalmáról -  a "K iváló Könyvtár" cimKiváló Könyvtár*1
oiajjrwBööBrí. uexlékletes Mintaszabály*- 
zat a "K iváló Könyvtár" cim odaítélésé­
nek, valamint a közművelődési könyvtá­
rak dolgozói és társadalmi munkásai 
d ís zok le vé lle l való kitüntetésének f e l ­
té te le irő l. (1 .42)

? 2698 Plán rabotü Glavnoj b ib lio tecs­
noj inszpekeii na 1962. god. -  [Szovjet­
unió. Törvények, rendeletek .] [Prikazü, 
posztanovlenija i  insztrukcii po b ib lio -  
tecsnonxu delu SzSzSzR.] Moszkva. 1959- 
1962. 7 le v . 29 cm.

A Szovjetunió Művelődésügyi Miniszté­
riuma Könyvtári Főfelügyelőségének 1962. 
év i munkaterve.  ̂*(1.2)

F 2699 U szlovija  szmotra obscsesztven-
nüh b ib lio tek . * [Szovjetunió. Törvé­
nyek, rendeletek.] [Prikazü,posztanov­
len i ja  i  insztrukcii po bibliotecsnomu 
delu SzSzSzR.] Moszkva 1959-1962.2 le v .
29 cm.

A társadalmi könyvtárak seregszemlé­
jének f e l t é t e le i .  (Az 1962. jun. 13-től 
1963* márc. 15—ig  tartó országos sereg­
szemle v e rs e n y - fe lté te le i. ) (3 .7 )

F 2700 Frimernoe polozsenie o reszpubli- 
kanszkoj (szojuznoj i  avtonomnoj reszpub- 
l i k i ) ,  oblasztnoj (kraevoj) detszkoj Dib- 
lio teK e . = [Szovjetunió. Törvények, ren­
d e le tek .] [Prikazü, posztanovlenija i  
in sztrukcii po bibliotecsnomu delu 
SzSzSzR.] Moszkva 1959-1962. 8 le v . 29 
cm.

A köztársasági (szővet s 0 g i . i l le tve  au­
tonóm köztársasági), megyei (határterü­
l e t i )  gyermekkönyvtár mintaalapszabály­
zata. (5*2)

(3 .6 )

F 2701 Primernoe polozsenie o detszkoj 
b ib lio téka szisztéma Minisztersztva kulr-  
turü SzSzSzR. -  [Szovjetunió. Törvények, 
rendeletek .] [Prikazü, posztanovlenija i  
in sztru kcii po bibliotecsnomu delu 
SzSzSzR. ] Moszkva 1959-1962. A lev . 29 
cm.

A Szovjetunió Művelődésügyi Miniszté­
riumának fe lü gyelete  alá tartozó gyermek- 
könyvtárak mintaalapszabályzata.

(5*6)

_ Primernoe polozsenie o rajonnoj 
b ib liotdks szisztemü M inisztersztva kul *• 
turu SzSzSzR. «  [Szovjetunió. Törvények, 
rendeletek .] [Prikazü, posztanovlenija 
i  in sztrukcii po bibliotecsnomu delu 
SzSzSzR,] Moszkva 1959-1962. 4 le v .  29 
cm.

A Szovjetunió Művelődésügyi Miniszté­
riumának fe lü gyelete  alá tartozó járá­
s i könyvtár mint ©alapszabályzata.

F 2703 Polozsenie o skol'noj bibliotéka.
= [Szovjetunió. Törvények, rendeletek.] 
[Bcikazü, posztanovlenija i  in sztrukcii 
po bibliotecsnomu delu SzSzSzR.jMoszkva
1959-1962. 3 le v . 29 cm.

Az isko la i könyvtár alapszabályzata (az 
OSzSzSzK Oktatásügyi Miniszterének 1960. 
dec. 14-ón k e lt rendelete ). 2 )

hls)
F 2?C4 Posztanovlenie Szoveta po vop- 
roszam bib liotecsnoj rabotü p r i Minisz­
te r  sztve ku l’ turü SzSzSzR. "0 szosztoja­
n i i  i  merah ulucssenija bibliotecsnogo 
obrazovanija v  SzSzSzR". =* [Szovjetunió* 
Törvények, rendeletek .] [Prikazü, posz­
tanovlenija i  in sztrukcii po b ib lio tecs­
nomu delu SzSzSzR.] Moszkva 1959-1962.
7 le v . 29 cm.

A Szovjetunió Művelődésügyi Miniszté­
riuma m ellett működő Könyvtárügyi Ta­
nács határozata* "A Szovjetunióban fo ­
lyó könyvtároskép zés helyzetérő l és 
megjavítására teendő intézkedésekről".

(1*7)
F 2705 Posztanovlenie 7 *[sze4 ,mogo] Plé­
numa Szoveta po voproszam b ib lio tecsnoj 
rabotü Minis ztersztva  kul'turü SzSzSzR. •• 
"0 povüsenii r o l l  detszkih i  skolfnüh 
b ib lio tek  v  kommuniszticseszkom voszpita- 
mii podrasztajuscsego pokolén !ja". 
[Szovjetunió. Törvények, rendel etek. ] [P r i ­
kazü, posztanovlenija i  insztrukcii po 
bibliotecsnomu delu SzSzSzR.] Moszkva
1959-1962. 9 le v . 29 cm.

A Szovjetunió Művelődésügyi Miniszté­
riuma m ellett működő Könyvtárügyi Tanács
7. plenáris ülésének határozata* "A gyer­
mek— és isko la i könyvtárak szerepének eme­
lése a felnövekvő nemzedék kommunista ne­
velésében". (3*6) (1 .2 )

F 2706 Posztanovlenie 6 .[sesztogo ] Plé­
numa Szoveta po voproszam bib liotecsnoj 
rabotü. = [Szovjetunió. Törvények, rende- 
le te k . ] [Prikazü, posztanovlenija i  
insztrukcii po bibliotecsnomu delu 
SzSzSzR.] Moszkva 1959-1962. 10 le v .29
cm.

A Szovjetunió Művelődésügyi Miniszté­
riuma m ellett működő Könyvtárügyi Ta­
nács 6. plenáris ülésének határozata a 
könyvtári munka kérdéseiben# (1 .2 )

F 2707 Polozsenie o szövete b ib lio tek i*
»  [Szovjetunió. Törvények, rendeletek.] 
[Prikazü, poszüanovlenija i  insztrukcii 
po bibliotecsnomu delu SzSzSzR.] Moszk­
va 19^9-1962. [2 ] p. 20 cm.

A könyvtári tanács alapszabályzata.mi16



A  NEMZETKÖZI KIADVÁNYCSERE
1960 ÉVI ADATAI

R 298 S ta tis tiqu es  re  l a t i  vés aux échan* 
ges internationaux de pub licaticn s en 
1960# =* B* Unesco B ib i*  16. v o l. 1962. 
4« no. 222—225• p.

A nemzetközi kiadványcserére vonatkozó 
s t a t is z t ik a i  adatok 196o—bán.

A z  Unesco 1960 szeptember 13- 

19— én, Budapesten a nemzetközi 

kiadványcsere tárgyában tartott 

konferenciái án j óváhagyott statis z- 

tikai Űrlap felhasználásával 16 állaim kiadványcsere-központja juttatta el 1960. 

évi kiadványcsere- adatait az Unesco központi irodájának. A z  összesített ada­

tokat a következő oldalakon levő A . és B. táblázat foglalja egybe. A  tábláza­

tokon szereplő rovatok az alábbiak szerint értelmezendők:

KIADVÁNY 'TOVÁBBÍTÓ KÖZPONT. A z  egyes intézményeknek cimzett 

csomagok a központ közvetít ésével kerülnek rendeltetési helyükre anélkül* hogy 

kicsomagolnák őket.

AZOKNAK A  KIADVÁNYOKNAK CSERÉJE , AMELYEKKEL A  KÖZ — 

FONT RENDELKEZIK. Kapott és vásárolt, vagy akár kétoldali kulturális egyez­

mények értelmében, akár annak az intézménynek utján cserélt kiadványok, ame­

lyek keretében a csereközpont működik.

A  k iad vá n yok  száma, nem számítva a sorozatokat. Könyvek, brosú­

rák, külörüenyornatok, jelentések, stb.

S o ro za to k :  Periodikumok, évkönyvek* stb.

É vi köte tszám . A  cserefélnek küldött, vagy tőle kapott kötetek teljes 

száma.

F ü ze te k  szám a: A  cserefélnek küldött, vagy tőle kapott füzetek teljes 

száma.

K ü lö n fé l e  dokumentumok: Térképek, metszetek, fényképek, mikromá- 

solatok, zeneparti túrák, ** Braille11 - kiadvány ok stb.

KÖZVETLEN CSERE, A  B. táblázat azoknak a statisztikai adatoknak Ösz- 

szegezését adja, amelyek a könyvtárak és egyéb intézmények közvetlen cseré­

jére vonatkoznak.
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Mátrai  L á s z l ó

AZ IFLA 28. ÜLÉSSZAKA 

(Bern, 1962. augusztus 27-30.)

A z  IFLA ( International Federation of Library Associations -  Könyvtáros- 

egyesületek: Nemzetközi Szövetsége) 28. rendes évi tanácsülése Bemben zaj­

lott le, 1962. augusztus 27-töl 30-ig. A  szövetségben Magyarország minden 

tekintetben teljes jogú tagként szerepel, amint azt az IFLA időközben megje­

lent repertoir-ja (La Haye, 1961*), valamint a tavalyi edinburghi ülés aktái is 

bizonyítják. A z  aktákban teljes egészében megjelent a Magyar Könyvtárosok 

Szabó Ervin Körének általam beterjesztett évi jelentése (Hungárián Libraries 

in 1960-61*; Actes du Conseil de la FIAB, La Haye, 1962. 79-80. p.)

A z  ülésen 28 ország 137 kiküldöttje vett részt, közöttük 6 szocialista or­

szág 12 delegátusa is. Nem érdektelen e számok további részletezése:

S z o c i a l i s t a  o r s z á g o k :

Bulgária 1 fö Magyarország 1 fő

Csehszlovákia 1 fö Német Dem. Köztársaság 2 fő

Lengyelor sz ág 4 fö Szovjetunió 3 fő

'Tőkés o r s z á g o k : *

Ausztria 3 fő Izrael 1 fő

Ausztrália 1 fő Japán 1 fő

Argentina 1 fő Luxemburg 2 fő

Belgium 9 fő Német Szövetségi Közt. 20 fő

Brazillá 2 fő Nagy- Britannia 17 fő

CanaÖa 2 fő Norvégia 1 fö

Dánia 5 fő Olas z ország 8 fő

Finnország 1 fő Spanyolország , 3 fő

Franciaország 8 fő Svédország 6 fő

Hbllandia 6 fő Svájc 18 fő

India 1 fő USA 9 fo
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Áss ülésszakon az UNESCO is képviseltette magát két főnyi küldöttséggel.

A  szocialista országok részvételével kapcsolatban külön feljegyzésre mél­

tó̂  hogy a Szovjetunió milyen tekintélyes vezető személyiségekből (Lavrova, 

Sunkov, Nyikitin) álló küldöttséggel képviseltette magát. Kár, hogy a Román 

Népköztársaság nem küldött delegációt a tanácsülésre.

G-. Hoffmann, az XFLA elnöke ezúttal is formás megnyitó beszédet mon­

dott: a konzervatív-liberális hangvételű beszéd arra a csendes és állhatatos 

munkára hívta fel a figyelmet, melyet a könyv segítségével kell végezni azért, 

hogy a népek jobban megértsék egymást, illetve hogy tiszteletben tartsák egy­

más álláspontját még akkor is, ha azok különböző, ellentétes eszméket, világ­

nézetet tükröznek. Frontos bejelentése volt, hogy az UNESCO az XFLA-t a jö­

vőben minden könyvtári és bibliográfiai kérdésben hivatalosan is HA  osztályú” ,

nem- kormányzati 

testületnek tekin­

ti, és állandó 

másodtitkárt szer­

ződtet számára, 

később meghatá­

rozandó székhely- 

lyel. (E másodtit­

kár a bécsi M.

Razumovsky, 1963. 

január 1-től pe­

dig az angol An- 

thorry Thompson,

a Vocabuiarium A  Berni Egyetem épülete, az IF1A ülésszakának színhelye

Bi bliothecarii

szerzője). A  beszéd! sok értékes és érdekes szakmai gondolata mellett rá kell 

mutatnom arra a veszélyes politikai mozzanatára is, mely szerint az IFTvA a jö­

vőben anyagi gondjainak leküzdéséhez számba veszi az Európai Közös Piac 

(Európai Gazdasági Közösség) segítségét is. Mivel e terv megvalósulásával 

az EFLA egyoldalú, helytelen irányú befolyásolása aligha volna elkerülhető, a 

szocialista országok számára elfogadhatatlanok az effajta törekvések. Hatáso­

san azonban csak úgy tudnak fellépni ellenük, ha a gyakorlatban is megvaló­

sít jak szükséges és gyakran hangoztatott, szoros együttműködésüket.

A z  rPLA bizottságainak mindegyike egy vagy két ülést tartott, kivéve a 

statisztikai bizottságot, amely az UNESCO megbízásából évközben sokat dol-
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gőz ott, és Írásbeli er edm ény eit már korábban sz átküldi e, ugyanúgy mint a ka­

talogizálási szabályok bizottsága. A z  egyes bizottságok Határozatait, javaslatáé­

it itt nem részletezem, mert azok a Könyvtártudományi és Módszertani K ö z ­

pontban teljes szövegükben Hozzáférhetők. Egyébként is javaslom az illetéke­

seknek (Szabó Ervin Kör, Országos Könyvtárügyi és Dokumentációs 'Tanács, 

K M K ) az egész anyag részletes tanulmányozását, feldolgozását, a jövőben 

pedig a bizottsági előzetes anyagok állandó szemmel tartását, Hogy így rend­

szeresen részt vehessünk az IFLA  távlati tervének minden olyan előkészületi 

munkálatában, melyet fontosnak és hasznosnak fogunk találni.

Általánosságban azt mondhatom a bizottsági ülések anyagairól illetve a 

korábban elkészült munkabeszámolókról, hogy a magyar vonatkozások minde­

nütt kellő súllyal és tárgyilagos beállításban, tolmácsolásban szerepeltek, ahol 

mi beküldtük adatainkat és ánásfoglalásunkat (egyetemi és nemzeti könyvtárak, 

a kötelespéldány, a nemzetközi kölcsönzés, a könyvi:árosképzés stb.)»

Külön ki kell emelnem a nemzetközi ősnyomtatványkatalógus, a GW ( G-e— 

samtkatalog dér Wiegendrucke) kiadására összehívott különbizottság ülését, a- 

melyen 17 ország 43 küldöttje vett részt. Ez a szám jól jellemzi a rendkívüli 

érdeklődést. A z  ülésen a nyugatnémet könyvtárosok egyesülete követelte, hogy 

az IFLA  létesítsen második szerkesztőséget Münchenben, és kötelezze a Deut­

sche Staatsbibliothek—ot (ND K ) az eddigi kéziratok átadására. Magam is fe l­

szólaltam a vitában, mely végül is az NDK javára dőlt el. Meg kell azonban 

jegyeznem, hogy a bizottsági ülésről kiadott jegyzőkönyv, amelyet azóta meg­

kaptunk, tendenciózus szerkesztési módszere következtében nem mutatja olyan 

kedvezőnek a GW különbizottságában kialakult helyzetet, mint az az ülés részt­

vevőinek állásfoglalásában megnyilvánult. Ennek követkertében számolnunk kell 

azzal, hogy a GW ügye nem került véglegesen nyugvópontra.

A  plenáris ülés már keveset változtatott a bizottságok döntésein, s  azok 

javaslatait határozattá emelte, Pontos döntés, hogy az IFI/A jövő évi, elnököt 

és titkárt választó tanácsülésének színhelyéül Szófiát fogadták el, a Bolgár 

Népköztársaság tavalyi meghívása alapján.

Végül ismét szeretném felhívni a figyelmet a bevezetőben adott statisztiká­

ra azzal, hogy a szocialista országoknak megfelelő súllyal és rendszerességgel 

kell részt venniük az IFLA  munkájában, ülésein, és a jövőben meg kell va lós í­

taniuk a szocialista, országok szervezett együttműködéséi -  többek kozott — e -  

zen a fontos nemzetközi fórumon is.

A  berni ülésszak jegyzőkönyvének magyar nyelvű fordítása/ F  2749, szá­

mon a Könyvtártudományi Szakkönyvtárban az érdeklődők rendelkezésére áU.
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a  k ö n y v t A r ü g y  n e m z e t k ö z i  h ír e i
az IFLA  Bulletinjében

A z  IFLA  b u l l e t i n j é n e k  1962. 
évi decemberi száma közli:*

A z  IFLA  latin- .amerikai csoport­
jának megalapítása* A z  Unesco szep­
tember 2 5 - október 5-ig Mendozában 
(Argentína) a latin-amerikai egyete­
mi könyvtárak fejlesz­
tése tárgyában regio­
nális szemináriumot 
tartott. A  szeminári­
um vezetője, Javier 
L á s s o  de  la  V e ­
ga,  az IFLA  egyik 
alelnöke - az 1958- 
ban Madridban léte­
sített I'FLA Ibériai- 
Amerikai Csoport j 
működésének felújí­
tása végett - októ­
ber 4-én értekezle­
tet hivott egybe. A z  
értekezleten 30 ki-

I F  L  A  N E W S  B U L L . E  

Fubliahed by the Secrctariat

Murtlch. Bavarian State Llbrary No. 3, 15 December 1962 
Engl leh editiort

Foundation of n e w  I F L A  Latin American Secttnn

megfigyelő vett 
A z  IFLA  jelenlegi 
helyzetének és jövő 
terveinek vázolása 
után, a.z értekezlet el 
fogadta a latin-ame­
rikai csoport regio­
nális alapon való új­
jászervezésének ter­
vét.

A  csoport rövidí­
tett neve: FIAB/ SÁL, 
tagállamai: Argentína,
Brazília, Columbia, Costa Rica, Kuba, 
Mexikó, Uruguay és Venezuela.

A z  uj csoport programja a követ­
kező: az IFLA  célkitűzéseinek támo­
gatása Latin-Amerikában, azaz, a kü­
lönféle könyvtárosegyesületek és 
könyvtáros iskoláik közötti cserék e- 
lomozditása, a könyvtárosegyesüle­
tek és könyvtárosok szükség ese­

tén való támogatása, az IFLA-'Tanács 
szakcsoportjainak megfelelő csoportok- 
létesítése s a nemzeti és nemzetközi 
szervezetek között az összekötő ka­
pocs szerepének betöltése. A  hivata­
los nyelv a spanyol. Élénk vita után 

megtörtént a szakosz-
INTERNATIONAL FEDERATION OF UBRARY A5SOCIATION8 f c ^ ly o k  é s  S Z a k b i z o t t -

ságok felosztása az 
alábbi államok között, 
amelyek hajlandóknak 
nyilatkoztak az illető 
szakosztályok és szak- 
bizottságok támogatá­
sára:

Nemzeti könyvtá­
rak Mexikó - Egyete­
mi könyvtárak Uruguay 
- Közművelődési 
könyvtárak Bolívia - 
Iskolai és gyermek- 
könyvtárak Brazília -  
Időszaki kiadványok 
Argentína - Könyvtá­
rosképzés Columbia - 
Kiadványcsere Argen­
tína -  Kórházi könyv­
tárak Venezuela - 
Könyvtár statisztika 
Chile - Könyvtár épü­
letek Panama - Kata­
logizálási szabályza­
tok Argentína - Ritka 
és értékes könyvek és 
dokumentumok Peru • 

Végül 3 év  időtar­
tamára megválasztot­
ták az elnökséget.

F r o m  24 September to 5 October U N E S C O  hold at Mendoza* 
Argentiné, a Régiónál Seminar on tha Development of Univeraity 
Libraries in Latin America. O n  4 October; the director of thl* 
Somlnar. Mr. Javier L A S S O  D E  L A  V E G A ,  one of ÍFLA's Vice- 
Freeidente, convoked a meetíng to reactivate the I F LA Ibero* 
American group, which had been founded in Madrid in 1958. 
Th e meetíng waa attended by 30 deiegatee and two obaervers 
írom U N E S C O  and the O A 5  (Organization of American States). 
After a brief historical eketch and a deacriptlon of IFLA' a 
preaent State and future plana given by Mrs. Garcfa Moreno 

küldött és 2 Unesco R,üSSO and Mr. Lasao de La Vega, the assembly accepted the 
_  y _  . proposal to reconstruct the Latin American Section on a régiónál

i l l e t v e  O A S  ^ w r g c t n i -  bfiais.adoptingtheabbrevl.ited Utle FLAB/SAL, with the followin* 
_  m e m b e r  States:
Z a t l ü n  ™ w ; L a n  Argentiné. Brazil. Colombia, Costa Rica. Guba. Merlco, Uruguay
States — Amerikai #tnd Venezuela. The pláne of the new section are to support the
X  u  , \ aims of I F L A  In Latin America, that le to atimulate exchange*
A l i a i H O K  s z e r v e z e t e ;  between the different assocíationa and llbrary schools, to euppor* 

r é s z t  th® professton and indivldual librartans wherever it m a y  bt 
necessary. to create Sectiona correspondlng tothose of the IF LA 
Council and toaerve as a link between nettónál and International 
organizations. The officlal language wlll be Spanicsh. After a. 
Ilvely discussion tt was declded to distribute the sectiona und 
committees to the íoilowlng countrlss, which would be wiiiing 
to support them:

N Bitónál llbcsrfe*
Univeraity JUbraríes
Public libraries
School and Chlldren'o libraries
Perfodic&l publlcatione
Profess lónál tralning
Exchange of publlcatione
Hoepltal libraries
L lbrary  s táti elles
Llbrary buildings
Catalogulng ruies
Rare and predous books and doouments

Mexico
Uruguay
Bolívia
Brazil
Argentiné
Colombla
Argentína
Venezuela
Chile
Panama
Argentiné
Per*

Unesco-szeminárium Kairóban. A z  
Unesco 1962 október 15-27-én Kairó­
ban a bibliográfia, dokumentáció és az 
arabul beszélő országok kiadványcse- 
réje tárgykörében szemináriumot tar­
tott. A  szeminárium keretében az IFLA 
egyik képviselője ismertette a szerve­
zet történelmi kialakulását és jelenle­
gi tevékenységét. A  szeminárium ke-
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tál felállított hivatal az XPLA összekö­
tő szerveként is fog működni. Remél­
hető, hogy a jól sikerült szeminárium 
eredményeként az arab államok és ál­
talában az egész Földközi tengeri tá­
jék könyvtárosegyesületeivel is élénk 
együttmüködés fog kialakulni.

++

A  párizsi Nemzetközi Katalogizá­
lási Konferencia első eredményei. A z  
IPLA 1961. évi katalogizálási konfe­
renciájának eredményeit - a nemzet­
közi könyvtárosvilág szempontjából va­
ló nagy jelentőségének megfelelően - 
több országban megvitatták. Egyes or­
szágokban már intézkedések is szület­
tek*

A u s z t r i á b a n  és D án iában  az 
előkészitő bizottságok az országos 
könyvtáros-egyesületek állandó bizott­
ságává váltak. A  dán bizottságban 
mind a k ö z m ű v e l ő d é s i ,  mind a 
s z a k k ö n y v t á r a k  egyaránt képvisel­
ve vannak.. Ausztriában az uj nemzet-, 
közi katalogizálási szabályzat elfoga­
dása nehéségbe fog ütközni, mivel va­
lamennyi nagyobb könyvtár a porosz 
instrukciókat alkalmazza.

N é m e t o r s z á g b a n  ugyanezen ok­
ból kifolyóan ugyanilyen nehézségek 
mutatkoznak. Itt bizottságot létesitettek 
abból a célból, hogy a szabályzatot a 
német viszonyokra alkalmazza.

M a g y a r o r s z á g o n  folyamatban 
van az érvényben levő szabályzatok­
nak a 3* sz. határozatnak megfelelő 
revíziója* A  párizsi konferencia aján­
latainak megvitatása a katalogizálási 
szakbizottság múlt őszi tárgysorozatéin 
szerepelt. Ennek az ülésnek előkészí­
tése céljából a bizottság májusban és 
júniusban ülést tartott. A  párizsi hatá­
rozatok hivatalos forditását a lehető 
legtöbb könyvtárosnak megküldték, az­
zal a kéréssel, tegyék meg észrevéte­
leiket. A z  Országos Könyvtárügyi és 
Dokumentációs Tanács katalogizálási 
szakbizottsága és a Magyar Nemzeti 
Bizottság együttes ülése ki fogja dol­
gozni a hivatalos magyar álláspontot s 
javaslatot fog tenni a párizsi határoza­
tok elfogadása és a magyar katalogizá­
lási szabályzat revíziója tekintetében,

L e n g y e l o r s z á g b a n  a Lengyel

Könyvtáros Szövetség 1962. júniusában 
külön értekezleten vitatta meg a pári­
zsi konferencia határozatait.

A z  A m e r i k a i  E g y e s ü l t  Á l l a ­
mokban az A L A  bejelentette, hogy 
revízió alá ve  tszí a jelenleg érvény­
ben lévő, vonatkozó szabályzatokat.,
A z  A L A  katalogizálási szabályzatának 
módosítását a Council on Library Re­
sources 35 100 dolláros segélyének 
felhasználásával fogják végrehajtani. A  
Council már ezt megelőzően is 8900 
dolláros segélyt folyósított erre a cél­
ra* A  terv végrehajtásában a Kong­
resszusi Könyvtár is részt vesz.

J u g o s z l á v i á b a n  1961-ben és 
1962-ben tárgyalták meg az uj sza­
bályzat elfogadásának lehetőségeit. A z  
1962 májusában Beigrádban a Jugosz­
láv Könyvtáros Egyesületek Szövetsé­
gének rendezésében tartott konferenci­
án elfogadták a párizsi konferencia a- 
lapelveit.

++

ÚJABB CIKKEK 
A  PÁRIZSI NEMZETKÖZI 

KATALO G -ZALA5I k o n f e r e n c iá r ó l

Összeállította: Kausav T i bőmé

A z  1961. október 9—18. között le— 
zajlott Párizsi Nemzetközi Katalogizá­
lási Konferenciával a nemzetközi 
könyvtári szaksajtó bőven foglalkozott, 
A  Könyvtári Figyelő 1962. évi 1. szá ­
ma a 14-17. oldalakon bibliográfiai át­
tekintést adott a Konferencia irodal­
máról.

A z  alábbiakban - az említett bib­
liográfia pótlásaként - közöljük a 
Konferenciáról 1962-ben megjelent 
cikkek bibliográfiáját.

N E M Z E T K Ö Z I FO LYÓ IRATO K

Conférenca lntarnationala eur les  
prlncipea de eatalogage* Paris* 9-1©* 
octobre 1961* * B.Uneaoo B ibi* 16. roX*
1962* 2.no* 57—68.p*

Nemzetközi Katalogizálási Konferencia* 
Párlzst 1961.okt*9-18* (7*1)
5*8! {1*6/

B0BUN0Y3ZKX Ákost Dér Code-Saí:- 
m xrt dér P arisa r Katalogisierungsko^e-*
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renz. =» L ib r i.  12. v o l. 1962. 3. no.191- 
216. p. B ib liogr. 215-216. p.

A p á r izs i kata log izá lás i konferencia 
szabályzat-tervezete. /« , %
3:2387 t fle j

International Conference on Cata— 
logulng P rln cip les , Paris , 9kh-X8th Octo— 
bar 19^1. * L lb r i . '12. v o l.  1962.1.no.61-
76 .p .

Nemzetközi Kata logizá lási Konferencia. 
Párizs. 1961. okt. 9-18. Beszámoló.

5,611 íi7:Ji
POUGORON9 Piául 1 : La Conféren­

ce Internationale s u t  les  principes de 
catalogage. *  Rév. In t. Doc. 29. v o l. 
1962. 1. no. 18—22. p.

Nemzetközi Kata logizá lási Konferencia. 
Párizst 1961. okt. 9-18. -  az Alap -  
elvek szövegével.
3*1013 f2:li
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Párizs, 1961. okt. 9-18. ( 7*1 j
3*1427 (1.6 ]

VRIEZE, P. De* De Internationa­
le  Conferentia over Catalogus-principes.
»  Bibliotheekgids • 38. Jg. 1962. 1. no.
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A  DOKUMENTÁCIÓS SZO LG ÁLTATÁSO K  IRÁNTI IGÉNYEK

V IZ S G Á LA TA

1961, nov. 4- én a. Művelődésügyi M misztérium Könyvtár osztály a az Or­

szágos Dokumentációs Bizottság elé terjesztette azt a javaslatát, Hogy az ille­

tékes szervek és szakemberek közreműködésével o r s z á g o s  vizsgálat indul­

jon annak megállapítása érdekében, hogy:

a/ a jelenleg rendelkezésre álló dokumentációs szolgáltatások milyen mér­

tékben elégítik ki a  s z ü k s é g l e t e k e t ,

b/ az adott szakterületek dolgozói mennyiben h a s z n o s í t j á k  a szolgál­

tatásokat,

c/ mennyiben k a p c s o l ó d n a k  a dokumentációs szolgáltatások a n é p -  

g a z d a s á g i  t e r v e k h e z ,

d/ milyen további dokumentációs szolgáltatásokra van s z ü k s é g ,  

e/ milyen ta r ta lmi  k ö v e t e l m é n y e k e t  támasztanak a dokumentációs 

tevékenységgel szemben a dokumentációs szolgáltatások f e l h a s z n á l ó i ,

f/ hogyan lehet ö s s z e h a n g o l n i  a központi és helyi dokumentációs 

szolgáltatásokat,

g/ milyen módszerekkel lehetne a szolgáltatások s z í n v o n a l á t  és  h a ­

t é k o n y s á g á t  fokozni.

A z  Országos Dokumentációs Bizottság e vizsgálatok lefolytatását szük­

ségesnek tartotta és  úgy döntött, hogy a vizsgálatot valamennyi ipari tárca, 

valamint a FöIdmüvelésügyi Minisztérium területén végre kell hajtani, mégped g 

reprezentatív vizsgálat formájában.

A z  1962. é v  elején megalakult O r s z á g o s  M ű s z a k i  F e j l e s z t é s i  B i ­

z o t t s á g  (OMFB) tevékenyen és irányitó módon kapcsolódott be a szakirodal­

mi ellátottság vizsgálatába. A  Művelődésügyi Minisztérium felkérte az ipari t«Lr- 

cákat, valamint a Földművelés ügyi Minisztériumot, hogy támogassák a vizsgálat 

végrehajtását* A z  OMFB közreműködésével szűk körű intézőbizottság alakult az
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OMFB, az Országos Műszaki Könyvtár és Dokumentációs Központ, a Művelő­

désügyi Minisztérium és a Könyvtártudományi és Módszertani Központ képvise­

lőiből.

JK Művelődésügyi Minisztérium által javasolt statisztikai kérdőíveket a Köz­

ponti Statisztikai Hivatal küldte ki.

A z  érdekeltek 1962. március 24-én széles körű szakértői tanácskozáson 

vettek részt; itt a vizsgálat körére és módszereire vonatkozóan a következőket 

határozták el:

1/ minden termelést irányító tárca bevonandó a vizsgálat körébe;

2/ minden tárca lehetőleg 3, népgazdasági szempontból fontos iparágat 

jelöljön ki vizsgálatra;

3/ az iparágon illetve termelési ágon belül lehetőleg szerepeljen kutatóin­

tézet, nagyüzem és kisüzem.

1962. áprilisában és májusában megalakultak az egyes tárcákon és ipar­

ágakon illetve termelési ágakon belül azok a brigádok, amelyek a vizsgálatot 

végrehaj tották.

A  vizsgálat a/ igénykuta tás ,  b/ k i e g é s z í t ő  v i z s g á la t o k  formájá­

ban történt.

A  vizsgálat lefolytatásának módszertani útmutatóját * a KMK készítette el, 

melyet az érdekeltek megvitattak és a tárca, illetve iparág adottságainak megfe­

lelően módosítottak.

A  vizsgálat alapja az igénykuta tás  volt. A z  igénykutatást részben 

k é rd ő ív e k  formájában, részben s z e m é ly e s  m e g b e s z é l é s e k  révén hajtot­

ták végre a vizsgáló brigádok. A  KMK olyan kérdőivmintát dolgozott ki, amely­

nek egyes részeit iparáganként, jüzemenként és munkakörönként (kutatással fog­

lalkozók, tervező mérnökök, üzemi mérnökök stb.) kellett a s z ü k s é g l e t e k  fi­

gyelembe vételével kialakítani. A  kérdőivek 3 kérdéscsoportot öleltek fel.

A z  e l s ő  kérdéscsoport 12 kérdésére kapott válaszok segítségével kí­

vántuk megállapítani, hogy egy bizonyos munkakörben dolgozó, bizonyos szak­

képzettséggel rendelkező, egy bizonyos tevékenységet folytató szakember meg­

k a p ja - e  azt a szakirodalmat és szakirodalmi tájékoztatást, amelyre s z ü k s é ­

ge  van és hogy igényt ta r t - e  a neki szükséges szolgáltatásokra.

A  m á s o d i k  kérdéscsoport 7 főkérdése a jelenlegi o l v a s á s i  s z o ­

kások  és a tájékoztatás megszerzésére irányuló szokások megállapitásához 

kívánt segítséget nyújtani.

* A  vizsgálattal kapcsolatos irományok, űrlapok és jelentések megtalálhatók a Könyvtártu­
dományi Szakkönyvtárban.
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A  h a r m a d i k  kérdéscsoport a s z u b j e k t í v  i g é n y e k  és szubjek­

tív véleménynyüvánitás Összegyűjtését kívánta lehetővé tenni.

A  személyes megkérdezés, mint igénykutatási forma, céljában és nagyrészt 

módszereiben is teljesen azonos volt a kérdőívek révén történő igénykutatással. 

Ennek alkalmazása azért vált szükségessé, mert a kötetlen megbeszélés sokkal 

inkább ad alkalmat a tényleges igények megismerésére, mint az előre meghatá­

roz ott kérdésekre adott válasz.

A  kiegészítő vizsgálatok munkahelyenként, iparáganként és tárcánként 

folytaik. Céljuk annak megállapítása volt, hogy az igények, illetve nagyobb pers­

pektívában a szükségletek kielégítéséhez r e n d e l k e z é s r e  á l l n a k - e  m e g f e ­

l e l ő  f e l t é t e l e k ,  megfelel-e a munkaszervezet a szükségleteknek, korszerű 

módon, gazdaságosan jutnaik-e el a szolgáltatások az igénylőhöz.

A z  1962. május-juiius folyamán megtartott vizsgálatok befejezése után az 

egyes vizsgáló brigádok, továbbá az egyes vizsgálatokat irányitó minisztériumok 

(főhatóságok) a vizsgálati eredményeket kiértékelték.

A  KM K és a Kohó és Gépipari Minisztérium által kidolgozott értékelési 

módszertani útmutatókat a vizsgálatokat végző főhatóságok azzal az ajánlással 

kapták meg, hogy a kiértékelést ennek alapján hajtsák végre.

A  kiértékelés nagy általánosságban a következő szinteken történt:

l/ munkahelyi értékelés;
2/ iparági (szakterületi) értékelés;
3/ tárca-értékelés.

A z  CMFB Á l l a n d ó  D o k u m e n tá c i ó s  B i z o t t s á g a  a végső értékelés 

elvégzése érdekében a felkért szakembereknek a következő okmányok elkészí­

tésére adott megbízást:

l/ A z  ipari tárcák és a Budapesti Műszaki Egyetemek jelentéseinek Ősz-
s zefoglaiása.

2/ A  vizsgálat módszereinek és lefolyásának leírása.
3/ A  kérdőíveken szereplő szöveges válaszok ellenőrző értékelése.
4/ A  vizsgálat során nyert statisztikai adatok táblázatos és grafikon-jel­

legű összefoglalása.
5/ A  statisztikai adatok értékelése.

Ez okmányok alapján ez év  januárjában elkészült " A  d o ku m e n tá c i ó s  

s z o l g á l t a t á s o k  i ránt i  i g é n y e k  v i z s g á l a t á b ó l  k ia l aku l t  h e l y z e t k é p e  

továbbá ” A z  i n t é z k e d é s i  j a v a s l a t o k ” c. okmány.

A z  ipari tárcáktól függetlenül a Földművelésügyi Minisztérium az elfoga­

dott módszertani útmutatók alapján vizsgálatot hajtott végre. A z  elkészült jelert- 

téseket és okmányokat az okmányok elkészítésével megbízottak az Országos Mű­

szaki Fejlesztési Bizottság és a Művelődésügyi Minisztérium elé terjesztik.
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UJ EGYETEMI KÖNYVTÁR 
ÉPÜLETE FRANCIAORSZÁGBAN

p 748 GARNIERf G ábrie l: La nouvelle 
edbxiothegue scxen tii'ique u n iv e rs ita ire  
d ’ Orsay* = B* B ib i .  F r . 7* ann»1962* 12* 
no* 767~í?7ü* p* 5 t* l i lu s z t r *Az orsay-i uj egyetemi természettudo­mányos tagozat könyvtára*

A  párizsi természettudományi fa­

kultás túl szűkké vált és ezért 

uj természettudományi tagozatot 

építettek, amely a Párizsi Egye- 

lemhez tartozik. Párizstól délre

20 km-re - Orsay község közelében - választották ki az épületcsoport (cam- 

pus) területét. Egy sereg tudományos kutatóintézet és nagy ipari vállalat labo­

ratóriumainak a közelsége s a jó vasút-metró összeköttetés is közrejátszott a 

Hely kiválasztásában.

A z  uj fakultás építkezése 1956-ban indult meg és még nem fejeződött be
2teljesen. A z  épületek összesen 150 000 m területet fognak elfoglalni.

A  fakultás könyvtára is saját épületet kapott. Építése 1960 végén kezdő­

dött s néhány helyiség belső berendezésétől eltekintve 1962, áprilisban befeje­

ződött. Miután teljesen újonnan felállítandó könyvtárról volt szó, a belső szer­

vezési munkálatok már az építkezés alatt megindultak egy ideiglenes helyiség­

ben.

A z  uj könyvtár a Francia Könyvtári Igazgatóság hiteleiből épült. Alapte- 
2 3rülete 3779 m , köbtartalma 31 546 m (a szerelőterek nélkül). A  különböző

2szinteken lévő helyiségek felülete összesen 9889 m „

A  szabálytalan, sokoldalú épület (l. az alaprajzokat) a szolgálati és olva­

sószolgálati helyiségek maximális természetes világítását teszi lehetővé. A z  épü­

let észak-déli irányba, lejtő dombon áll, s igy az északi szárny szintje a déli

szárny második szintjének (magasföldszint) felel meg,
2.Az épület központi része az 554 m alapterületű és 17 m magas raktár-

2
tömb. A  raktár hét emeletének összes felülete 3878 m . Eddig csak a két alsó 

raktáremeletet szerelték fel vasállványokkal. Ha valamennyi emelet elkészül, Ösz- 

szesen 23 km polc fog rendelkezésre állni. Ehhez jön még az olvasótermek és 

a szolgálati helyiségek polcainak 1 kilométer hosszúságú férőhelye.

A  raktárai mind az alacsonyföldszinten, mind a magasföldszinten (l. az a- 

laprajzokat) f három oldalról (északról, keletről, délről) folyosó veszi körül,

A z  alacsony földszinten a folyosóra a következő helyiségek nyílnak2 * 4, é -
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szakról a gépházak, a különleges védelemben részesülő anyag (réserve) raktá­

rai, az emeletre vezető lépcső; keletről a duplumraktár, ebédlő, ruhatár, mosdó, 

tusoló a személyzet számára, sokszorosító helyiség, délről a foiyóiratosztáiy he­

lyiségei,
' 2

A  délnyugati szárnyon van a nagy, 435 m alapterületű 6,25 méter magas 

folyó irat olvasó terem. Három oldala beiivegezett. A  falak mellett körben végig­

futó állványokon helyezik el a kurrens folyóiratok legújabb számait, az olvasó­

teremnek a raktárral szomszédos függelékében pedig egymástól mozdítható vá - 

la.szfalakkal elhatárolt fali fülkékben a többi kötetlen folyóiratot. A  raktárnak <i 

folyóirat olvasóval szomszédos első szintje a folyóiratok számára van fenntartja, 

A  folyó irat olvasóból belső lépcsőn át lehet feljutni a magasföldszinten 1<*~ 

vő katalógus- és bibliográfia-terembe,

A  magas földszinten van a raktár II. szintje. A  raktárai itt is három oldal­
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ról körülvevő folyosóra, a. következő helyiségek nyílnak: északról a portásfülke, 

lépcső az emeleti kutatóhelyiségekbe, garázs, lépcső az alsó szint felé. .Az é- 

szaki folyosóra merőlegesen egy folyosószámy indul az épület északi szárnyá­

ba. Erről nyílnak jobbra-balra a fényképészeti osztály helyiségei (összesen 

173 m alapterülettel). E folyosó végén van-a könyvtár vezetőjének lakása. A

13. K ezelő  hely iség
14. Iroda
15. D isszertációk feldolgozó helyisége
16. Kötészet 
17* Gyarapítás
18. M osdók
19. T itkárság
20. Könyvtárvezető szobája
21-23. Katalogizálási osztály szo lgá la ­

ti helyiségei
24. Portás- fülke
25. Könyvtárvezető lakása
26. Folyóirat olvasóterem légtere

M agas földszint

1. Főbejárat
2. K ölcsönző pult
3. K ata lógus- és  bibliográfia-terem
4. Olvasóterem
5. Félj árat az  I . emeleti olvasóteremhez
6. Pro fesszorok  dolgozó szobája
7. Ruhatár
8. Lejárat a mosdókhoz 
-9. Lejárat a folyóirat olvasóterembe
10. Raktárak
11. Fényképészeti osztály
12. G a rá z s

£ .

raktár körül futó folyosó keleti részére nyílnak: egy kezelőhelyiség a könyvek, 

ládák átvételére (mellette az épület előtt kis terrasz van), iroda, disszertációk 

feldolgozó helyisége, kötészet, gyarapítás szolgálati helyisége, mosdó, titkárság; 

a folyosó déli részére nyílnak a könyvtárvezető szobája és a katalogizálási 

osztály helyiségei.
2A  raktár nyugati oldalával szomszédos a nagy, 446 m alapterületű kata­
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lógusterem (katalógusok és bibliográfiák terme), a raktárral közvetlen összeköt­

tetésben lévő kölcsönző pulttal# A  falak mellett körülfutó polcokon az enciklopé­

diákat és bibliográfiákat helyezték el. A  katalógusterem északi oldalán van a 

könyvtár főbejárata. A  katalógusteremtől nyugatra találjuk a professzorok szo­

báját és a ruhatárat.

A  katalógusteremre merőlegesen helyezkedik el a földszinti nagy olvasó­

terem. Lépcső vezet belőle lefelé az olvasók mosdó helyiségeihez. A z  olvasóié—
2

rém alapteriüete 861 m . A  négyszemélyes asztaloknál 308 olvasó számára van

férőhely, de az olvasóteremben 350 olvasót is el lehet helyezni.

Lépcsőn jutunk fel e teremből az emeleti olvasóterembe, amely még na- 
2gyobb, 1175 m alapterületű (részben a katalógusterem fölött helyezkedik el.)

Ez az olvasóterem a raktár IV. szintjével van kapcsolatban. A  jna még be nem 

rendezett teremben kb. 400 olvasó számára lesz ülőhely.

A z  északi szárnyon a fényképészeti helyiségek fölött 20 kisebb dolgozó-

A B  metszet 1. Bejárat
2. K ata lógus- é s  bibliográfia-terem
3. Folyóirat olvasóterem

C D  metszet 4. O lvasóterem
5. Raktárak
6. Szolgálati hely iségek

szobát fognak berendezni a csoportosan tanuló hallgatók számára. Ezek a ta­

nulószobák admirüsztrative az egyetemhez tartoznak.

A  könyvtárépület váza vasbeton, lapos tető fedi. Fűtése: a raktárban lég­

fűtés, a többi helyiségben padlófűtés. A  folyosó és a szolgálati helyiségek ars 

eddigi tapasztalatok szerint túlságosan visszhangosak* Előnyük viszont, hogy 

valamennyi szolgálati helyiség világos, levegős, a legkisebb helyiségnek is lég-

35



alább két ablaka van. A z  olvasótermeket északról és délről, a folyóirat olvasó­

termet délről, nyugatról és keletről hatalmas ablakok világítják meg.

A  raktárban, a III. szinttől kezdve kis négyszögletű ablakok biztosítják 

a szellőzést és annyi világítást, hogy áramzavar esetén is tájékozódni lehet a 

raktárban (a könyvek kikeresésére azonban ez a világosság nem elegendő).

A  katalógusteremben a mesterséges világításon felül a mennyezeten elhe­

lyezett, plexiüveggel fedett kis ablakhornyok is nyújtanak világosságot. A  mes­

terséges világítást az egész könyvtárban izzólámpák szolgáltatják.

A  könyvtár valamennyi helyiségében tűz kutató berendezés van, amely ösz- 

szeköttetésben áll a portásfülkében lévő tüzjelzőberendezésekkel.

A  könyvtár tervezésében arra törekedtek, hogy a személyzet járás-kelé­

sé: a minimálisra korlátozzák. A  központi elhelyezésű s folyosóval körülvett 

raktár a szolgálati helyiségek és olvasószolgálati helyiségek bármely pontjáról 

gyorsan és könnyen elérhető. A  raktár északkelet-délnyugati átlóján elhelyezett 

3 lépcső, két személy- és két teherfelvonó vertikálisan biztosit]a a gyors Ösz- 

szeköttetést.

A  teljesen uj könyvtárat 1961-ben kezdték felszerelni könyvekkel és fo­

lyóiratokkal. A z  állományt a hitelek arányában gyarapítják. A  legfontosabb fo­

lyóiratokat - részben visszamenőleg, indulásuktól - már sikerült beszerezni. Je­

lenleg 740 folyóiratra fizetnek elő. A  könyvállományt professzorok és tudomá­

nyos társaságok adományai is gyarapítják.

A  helyiségek egy része nincs még felszerelve (fotólaboratóriumok, emele­

ti olvasóterem), de remélik, hogy hamarosan rendelkezésre fognak állni a szük­

séges hitelek és a személyzet számát is emelni tudják. (M A)

*
*  *

A  Könyvtártudományi és Módszertani Központ nagyobb-méretű bibliográfia 
Összeállításán dolgozik a kön y  vt á r ép i t é s i ,  b e r e n d e z é s i  kérdésekkel fog - 
lalkozó irodalom köréből. A  bibliográfia az utóbbi évek igen nagy nemzetközi i- 
rodalmát tartalmazza.

A  munkálatok az év végére fejeződnek be. A z érdeklődőknek azonban, 
az eddigi gyűjtés is rendelkezésükre áll, akár személyes, akár levélbeni meg­
keresésre a KMK Tájékoztatási Osztályán. (Bp. VIII. Muzeum u. 3.)

Relhivjuk olvasóink figyelmét, hogy a legfrissebb könyvtár építési irodalom­
ról a K ö n y v t á r i  é s  Dokumentác iós  S zak i roda lom  c. kurrens bibliográ­
fia 4., 4.1, 4.2 és 4.3 szakcsoportjaiban táladnak tájékoztatást.
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L á z á r  P é t e r

FRANCIA DOKUMENTÁCIÓS INTÉZMÉNYEK ÉS SZERVEZETEK.

A z  ISO (Nemzetközi Szabványügyi 
Szervezet) párizsi ülése alkalmából (a 
beszámolót a Könyvtári Figyelő 1962.

, 8. sz. 351—357. oldalain közöltük) a ma­
gyar delegáció egyik tagja, L á z á r  Péter 
meglátogatott néhány párizsi dokumentá­
ciós intézményt is. 'Telj es utibeszámoló- 
já* a Könyv tá r tudomány i  S z a k -  
könyv tá rban  az olvasók rendelkezé­
sére áll. A z  alábbiakban a francia Or­
szágos Tudományos Kutatási Központ 
Dokumentációs Központjáról, a Doku­
mentálok Nemzetközi Szövetségéről és 
a Francia Dokumentációs Szervezetek 
Uniójáról irt ismertetéseket közöljük.

A  CNRS ( Centre National de la Recherche Scientific - Országos Tudo­
mányos Kutatási Központ) 1939-ben alakult. A z  intézetet 1945-ben gyökere­
sen átszervezték. Mai szervezeti formáját 1959—ben újabb kormányrendéletek­
ben határozták meg. A z  intézmény a Közoktatásügyi Minisztérium felügyelete 
alatt áll önálló költségvetéssel rendelkezik. Rendeltetése egyrészt aj tudomá­
n yos  kutatások o r s z á g o s  f e j l e s z t é s e ,  i r án y í t á sa  é s  ö s s z e h a n ­
g o lá sa ,  másrészt pedig a kormányzat számára e l e m z é s e k  és  j e l e n t é ­
sek  k é s z í t é s e  a tudomány h e l y z e t é r ő l .

A  C N R S  D O K U M E N T Á C IÓ S  K Ö Z P O N T J A

A  CNRS dokumentációs központját alkalmunk volt alaposabban is tanul­
mányozni. Bzt az intézményt 1940-ben létesítették. Feladata tudományos  do ­
kumentác iós  és  t echn ika i  s z o l g á l t a t á s o k  nyú j tása  tudósok, kutatók, 
műszaki szakemberek, orvosok és más szakemberek számára.

A  Dokumentációs Központ referáltatást kiegészítő sokszorosítás-technikai 
részlege megrendelésre mikrofilm másolatot vagy fénykép másolatot, vagy fény­
másolatot készít a kívánt dokumentumról. B technikai szolgáltatásokat, valamint 
egyéb szolgáltatásokat (diapozitivok, színes fényképek stb. készítése) a CNRS 
egyes kutatóintézetei is igénybe veszik.

A  Dokumentációs Központ a CNRS újonnan - két-három éve - épüli 
modem székhazában nyert elhelyezést. Ennek tulajdonítható, hogy alapterület 
tekintetében világviszonylatban is kivételes helyzetben van, és egyelőre semmi­
féle elhelyezési illetve raktározási problémái nincsenek.

Barta Oá bor - Lázár Péter: Jelentés az 1962. júniusa 22-29-1 párizsi tanulmányúiról*
Bp, 1962. szeptem ber 75 p.
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A  Dokumentációs Központ Könyvtára.

A z  intézmény tudományos tevékenységének alapját képező szakfolyóirato­
kat gyűjti, tehát f o l y ó i r a t - k ö n y v i  ár, amely ezeken kívül kizárólag kéziköny­
veket, valamint dokumentációval foglalkozó elméleti és gyakorlati szakirodalmat 
gyűjt, A  70 személyes olvasóterem naponta 14 órától 21 óráig bárki előtt nyit­
va áll, tehát a könyvtár használata nem korlátozódik a CNRS személyzetére,
A  könyvtár szombat délután is nyitva van. 'A z  olvasóterem egyik sarkában ön­
működő fényképrhásoló berendezés van elhelyezve, amelynek segítségével az 
olvasók felvételenként 1 frank ellenében saját maguk készíthetnek fényképmá­
solatot bármelyik dokumentumról.

A  folyóiratgyüjtemény világviszonylatban is az egyik leggazdagabb termé­
szettudományos és műszaki folyóiratgyüjtemény.

Gyakran előfordul, hogy a könyvtárban nem található folyóiratok, vagy e- 
gyéb dokumentumok fényképmásolatát kérik a Dokumentációs Központtól. Ryen 
esetben vállalkoznak a kérdéses dokumentum fe lku ta tásá ra  is. A  keresés 
megkönnyítésére és a fényképezési művelet egyszerűsítésére 5 párizsi nagy­
könyvtárral megállapodást kötöttek, amelynek értelmében egy-egy m ikro f ény ­
k é p e z ő  b e r e n d e z é s t  á l l í tot tak fe l  e könyv tá rakban ;  a Dokumentáci­
ós Központ illetékes munkatársa hetenként kétszer meglátogatja az említett 
könyvtárakat, megállapítja, hogy a lefényképezendő dokumentumok közűi melyek 
találhatók meg ott, majd helyben elkészíti a szükséges felvételeket.

A  Dokumentációs Központ legfontosabb szolgáltatása a Bul let in S í g -  
na lé t ique  c. hatalmas r e f e r á l ó l a p - s o r o z a t .

A  Bulletin Signalétique szerkesztősége

mintegy 5000 folyóirat tartalmából készíti el az alábbi 22 sorozatban meg­
jelenő referáló kiadványt:

A  Centre National de la Recherche Scientifique által kiadott Bulletin 
Signalétique sorozatadnak keretében 1960-ban közzétett kivo­

natok száma:

i1
i

A  s o r o z a t A  kivonatok 
száma

A  rokontárgyu kivo­
natokat közlő soroza-

! sorii sz. m e g n e v e z é s e 1000 db. tok sorszáma

1

I. Természettudományok (élettelen 
természet)

Matematika 7000 2, 3, 6, 9, 18

2 Csillagászat, Asztrofizika, Geofizika 8500 3, 5, 9, 10

3 Fizika L 12000 4, 6, 8, 9

4 Fizika II. (Villamosság) 9000 3, 6, 7, 9

5 Magfizika 6500 4, 6, 7

6 Anyagszerkezet 11500 10

7 Elméleti kémia 25000 6, 8, 12, 13

8 Kémiai technológia. Kohászat 17000 6, 7, 9, 10

9 Műszaki tudományok 6000 3, 4, 5, 6, 7, 8

10 Mineroiógia. Geokémia. Kőzettan 3000 2, 6, 7, 8, 18

11 Geofizika. Geológia- Paleontológia 12500 ÍO, 16, 17
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A  s o r o z a t A  kivonatok 
száma

A  rokontár gyű kivo­
natokat közlő soroza-

sor
sz. m e g n e v e z  é s e 1000 db. tok sorszáma

II. 'Természettudományok (élő természet)

12 Biofizika. Biokémia 12000 7, 13, 14, 17, 18

13 Gyógyszervegyészet. Méregtan 10000 12, 16, 18

14 Mikrobiológiát. Genetika. 12000 13, 15, 16, 17, 18

15 .Általános és kísérleti patológia 15000 12, 14, 16

16 Áliatfiziológia és biológia 36000 11, 12, 14, .18

17 Növényfiziológia és biológia 8000 11, 12, 15, 18

18 Agrártudományok. Élelmiszeripar 12000 11, 12*. 13,14

III. Társadalomtudományok

19 Filozófia. Humán tudományok 24000

20 Lélektan. Pedagógia /8000/ ^ 19

21 . Szociológia. Nyelvtudomány /6000/ X'
-  f

19

22 Tudomány- és technikatörténet / 3000/ 19

Összesen: 247000

1 / K ülő ni enyomat a. 19. sorozat anyaidból.

A  szerkesztőség három csoportra oszlik, a referálólap sorozatainak tar­
talmi tagozódása szerint:

természettudományok és miiszaki tudományok (1—11. sorozat) ; 
biológia és orvostudomány (12-18. sorozat); 
társadalomtudományok (19-22. sorozat),

Mindegyik csoportban 3 tudományos munkatárs végzi a folyóiratok­
nak k i v o n a t o l á s r a  v a l ó  e l ő kés z í t é s é t ,  a kivonatolandó f o l y ó i r a t c i k ­
kek k i j e l ö l é sé t ,  a megfelelő k ivonato ló  s z e m é l y  megá l l ap í tásá t .  A  
s z e r k e s z t ő s é g  gondoskodik a folyóiratszám oknak a kivonatolóhoz való e l ­
jut tatásáról ,  vezeti az ezzel kapcsolatos ny i l ván ta r tásoka t ,  intézi a 
s ü rg e t é s ek e t ,  és megszerkeszti a kéz i ra toka t .  A  kivonatolok egytől-  
egyig kiválóan képzett külső szakemberek, számuk mintegy 250.

1961-ben körülbelül 250 000 kivonatot publikáltak, mégpedig
a természettudományok és műszaki tudományok területéről 134 000, 
a biológia és az orvostudomány területéről 91 QOO,
a társadalomtudományok területéről 24 000

kivonatot.
A  fenti adatok alapján átlagosan 3.000 kivonat jut évente egy kivonatolóra, 

ami előttünk túl magas számnak tűnik. Érdeklődésünkre közölték, hogy ez az 
átlagszám helyes, mert vannak különösen szorgalmas és sokat dolgozó kivonn- 
tolóik is.

A  kivonatolok számára á l ta lános  utas í tást  készítettek. Ezt fontossá­
gi ga és érdekessége miatt teljes terjedelmében közöljük:
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wIRÁfrIY&I/VSK A  C N R S  BULLETIN  S IG N A L É T IO U B  FO LYÓ IRA iTC IK K - 

k lV O H A .T A IN A K  K É S Z ÍT É S É H E Z "

A  kivonat olás célja.

A  kivonat mutasson rá. röviden - elvileg legfeljebb 5 sorban - a folyóirat- 
cikk tartalmára, hívja fel a figyelmet a cikkben található uj gondolatokra, és az 
ott közölt legfontosabb következtetésekre. A  kivonat célja, Hogy az olvasónak 
ne kelljen csupán a címre támaszkodnia annak eldöntéséhez, hogy a folyóirat - 
cikk érdekes-e számára vagy sem, és hogy szüksége van-e teljes szövegének 
ismeretére, vagy sem,

A  kivonat másrészről a CNRS Dokumentációs Központja Irodalomkutatás! 
Osztályának munkáját van hivatva megkönnyíteni. A z  Irodalomkutatás! Osztály a 
kivonatoló által használt szakkifejezésekből állitja össze a dokumentációs anya­
gok visszakeresésére szolgáló tárgyszavakat.

Stílus

A  kivonat tömör mondatokból álljon (távirati stílus), amelyek szövege ha­
sonló tárgyú folyóiratcikkeknél hasonló; ez megkönnyíti a tárgyszavak megálla­
pítását. Ha a folyóiratcikk jelentősebb bibliográfiai áttekintéssel kezdődik, akkor 
jelezzük ezt a 11 történeti áttekintés” kifejezéssel. A  kevésbé lényeges beveze­
téseket mellőzni, lehet. A z  ábrákat,, táblázatokat, térképeket és egyéb mellékle­
teket szükség szerint kell megemlíteni.

Rövidítéseket, jelöléseket, egyenletekben levő együtthatókat stb. a tudomá­
nyos gyakorlatnak és a nemzetközi szabályoknak megfelelően kell használni.

A  kivonat bizonyos esetekben a folyóiratcikkben szereplő fogalmak egy­
szerű felsorolására korlátozódhat.

"Tartalom

A  kivonat egészítse ki a folyóiratcikk címét, anélkül, hogy azt megismé­
telné. Ismertesse - lehetőleg a szerző által közölt sorrendben - a cikk tartal­
mát, jelezze a kísérleti adatokat, a szerző által követett módszert, a fizikai, ké­
miai, biológiai jellemzőket. Számadatok esetében pedig lehetőleg a számjegyeket 
keH közölni a nagyságrendi jellemzés helyett. Meg kell említeni a fontosabb ve­
gyül etek elnevezését, vagy legalábbis azt a vegyületcsoportot, amelyhez tartoz­
nak. Bonyolult szerves vegyületeknéi ez utóbbi előírást kell követni, és nem 
kell a vegyi képletet közölni. Megadandó az ásványfajták, állatok, növények 
neve és lelőhelyük, a betegségek elnevezése stb. Mindezek az előírások arra 
az esetre vonatkoznak, ha a felsorolandó elnevezések száma nem túl nagy.

A  kísérleti vagy megfigyelési eljárás, az ehhez használt berendezések, 
az uj vegyületek, az újonnan felfedezett állatfajták vagy növényfajták, az uj 
betegségek stb. még akkor is megemlít endők, ha nem tartoznak közvetlenül a 
folyóiratcikk alaptéma]áthoz.

U] eljárás esetén össze kell foglalni ennek alapelvét, felhasználási terü­
letét, pontosságának fokát.

Megjegyzés: Szerzői kivonatokat csak olyan mértékben lehet felhasználni, 
amilyen mértékben a fenti követelményeknek megfelelnek.”

A  kivonatolok a fenti utasításnak megfelelően készítik el a folyóiratcikkek 
kivonatát, mégpedig k é z í r á s s a l ,  123 x 265 mm méretű papírlapra. A  papír­
lap több helyen perforálva van. így letéphető róla egy 60 x 123 mm méretű 
esik, amely szintén három részre van osztva perforálással. Ez a esik a szer­
zők nevének feltüntetésére szolgál, és nagyon jó szolgálatokat tesz a referáló 
folyóirat egyes számaihoz mellékelt névmutatók és az éves névmutatók Ősz— 
s z eállitásánál.

44



A  kivonat l e í r á s á r a  tehát egy 206 x 123 mm méretű papírlap szolgái, 
amelyre kézzel vezeti rá a kivonatot készítő szakember az előírás szerinti cím­
leírást és a kivonatot,

A  kivonatok kéziratai a folyó iratszámmal együtt visszaérkeznek a szer­
kesztőségbe, ahol a tudományos munkatársak szakmai szempontból nézik át, a 
technikai szerkesztő pedig stiláris és nyomdatechnikai szempontból l ek torá l ja  
a kéziratot. Ugyancsak a technikai szerkesztő végzi a kivonatoknak tartalom 
szerinti b es o ro lá s á t  a referáló folyóirat megfelelő sorozatába, és a soroza­
ton belül a megfelelő csoportba. A z  egyes sorozatoknak részletesen kidolgozott 
o s z t á l y o z á s i  r en dsze rü k  van.

Lektorálás után a kivonat kézirata visszakerül a szerkesztőségi titkárság­
hoz, ahol a kézirat és a folyóirat útja elválik: a folyóiratot visszaküldik a könyv­
tárba, a kivonatokat pedig összegyűjtik, az előirt osztályozásnak megfelelően 
csoportosítják, és az egyes kéziratlapok össze ragasztásával elkészítik, a nyom­
dába kerüPlő kéz i ra to t .  E kézirat a szó szoros értelmében kézirat, mert az 
eredeti kézírása kivonatok sorozatából áll. A  szerkesztőség közlése szerint 
nagy időmegtakaritást jelent, és a gépelési hibaforrások teljes kiküszöbölését e- 
redményezi az, hogy nem gépelik le a kéziratot, hanem az eredeti, kézzel irt 
szöveget adják nyomdába.

A  szerkesztőségi titkárság a kéziratlapok összeragasztása után ismételt 
- utolsó - ellenőrzésre küldi az összeszerkesztett kéziratot a technikai szer­
kesztőhöz, akinek jóváhagyása után letépik a kézirat-blankettáról a szerzők fel­
tüntetésére szolgáló perforált lapot, és összeállitják - a kivonatokat tartalmazó 
kézirat kiegészítéseként - a s z e r z ő i  névmutatót.

Az  át futási  idő a folyóiratszámok beérkezésétől számítva a nyomda­
kész kézirat elkészítéséig mintegy három hónap. A  nyomdai átfutási idő újabb 
három hónap, amivel együtt általában hat hónapra tehető az az átlag-idő, mig 
egy újonnan megjelent folyóiratcikkről kivonatot publikálnak.

A  Dokumentációs Központ fényképészeti szolgáltatásainak

keretében naponta mintegy 400-1000 folyóiratcikket másolnak. A  dokumen­
tumoknak mintegy 80 a központ saját könyvtárából és abból az Öt nagy-
könyvtárból származik, ahol a központ rendszeres fényképezést végez; kb. 20 
%-át kell azoktól a kisebb párizsi könyvtáraktól bekérniük, amelyekben nem 
volt érdemes külön mikrofilm- felvevő berendezést felállítani.

A  felvételi igényeket nyilvántartásba vétel után megfelelő Űrlapokra Írják 
át, amelyeket a dokumentum megkeresése végett vagy a saját könyvtárhoz vagy 
külső könyvtárakhoz irányítanak.

A  legkorszerűbb felvevő berendezéseken kívül egy nagy Copy f l ow  be ­
r e n d e z é s s e l  Is rendelkeznek, amellyel gyorsan és olcsón készítik a nagyítá­
sokat. Ezen kivüL egyszerű x e r o x - b e r e n d e z é s e i k  is vannak.

A  fotólaboratórium mindezen - a dokumentációs szolgáltatások lebonyolítá­
sához szükséges - berendezéseken felül természetesen fel van szerelve a leg­
korszerűbb fényképészeti berendezésekkel is, amelyeket a CNRS-kutatóintéze­
tek fényképezési igényeinek kielégítésére használnak. A  fényképészeti részleg 
mellett o f s z e t - s o k s z o r o s í t ó  r é s z l e g  működik, amely a CNRS belső doku­
mentumainak sokszorositását végzi. A  fényképészeti laboratóriumok viz- és 
vegyszer ellátását központ i  gépteremből  vezérlik, a legkorszerűbb műsza­
ki berendezésekkel.

A  Dokumentációs Központ keretében működő fordítási szolgálat

kiépítését 1945-ben határozták el. A  központ fordítási osztályainak felada­
ta egyben a Franciaországban készített f o rd í tások  központ i  ny i l vántar tá­
sa is. A z  osztály francia nyelvre és más nyelvekre fordít természettudományos
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és műszaki szövegeket, akár a megrendelők által közvetlenül benyújtott, akár 
pedig a dokumentációs központ fényképészeti szolgálata által előállitott másolat­
ról.

Évente mintegy 30 000 oldal terjedelmi! fordítás készül itt. (A z  1962. évi 
előirányzat 5400 fordítás.) 1953 óta több mint 54 000 fordítást tartanak nyilván. 
Többszáz fordítóval állnak kapcsolatban, ezek jórészt párizsiak. A  ford í tók 
általában főiskolai végzettséggel, alapos szakismeretekkel rendelkeznek a meg­
felelő külföldi nyelv ismeretén kívül. A z  idegen nyelvre történő fordításokat 
többnyire idegen anyanyelvű* esetleg külföldi fordítókkal készíttetik.

A  f ordítási osztálynak megállapodása van 158 franciaországi intézmény- 
nyel, amelyek a megállapodás alapján bejelentik elkészített fordításaik adatait a 
fordítási osztálynak. E bejelentések alapján a Dokumentációs Központ havonta 
kiadja a francia dokumentációs intézmények által készített fordítások havi  
j e g y z é k é t  (Catalogue Mensuel des 'Traductions effectuées dans les Services 
et Centres fran^ais de Documentation).

A z  1962. április havi fordítási jegyzék 130 oldalból áll: tartalmazza a fü­
zetben szereplő fordításokat bejelentő intézmények felsorolását, a fordítások 
szabályos címleírását (nyelvek szerint tagolva), külön feltüntetve az anonym 
(szerző nélküli) fordításokat. Anyagát folyóiratok szerint csoport ősit ja. A  füze­
tet szerzői névmutató és a nyilvántartási sorszámra utaló tárgymutató egészíti 
ki.

A  kiadvány külön megjelöli azokat a fordításokat, amelyek még nem ké­
szültek el, de amelyek fordításának megkezdését valamelyik intézmény már be­
jelentette.

A  havi fordítási jegyzék 1953 óta jelenik meg rendszeresen.

A  fordítási osztály természetesen k ö z v e t l en ü l  is nyújt fordítási f e l v i ­
l á g o s í t á s t .  A  felvilágosítások megkönnyítésére változatos tárgyszavaik és 
szempontok szerint dolgoz fel minden egyes fordítást, és egy sajátos francia 
lyukkártya-rendszerrel, az un. S é l e c t o -  rendszerrel, á t v i l á g í t ó  lyukkártyá­
kon tárolja a fordításokra vonatkozó adatokat. A  feldolgozás a bibliográfiai a- 
da.tokra és a legfőbb tartalmi ismérvekre terjed ki úgy, hogy egy-egy fordítást 
átlagosan 30 féle ismérv alapján tartanak nyilván.

A  szabványos, 80 oszlopos lyukkártya méretének megfelelő á t v i l ág í t ó  
l yu kká r tyák  mindegyikén 5000 lyukasztás! hely van. Mindegyik lyukkártya 
egy-egy osztályozási szempontnak felel meg. A z  adott osztályozási ismérvhez 
tartozó lyukkártyán lévő 5000 lyukasztás! hely közül azt kell kilyukasztani, a- 
melyik a feldolgozott forditás sorszámának megfelel. A z  angol nyelvet repre­
zentáló átvilágító lyukkártyára például rá kell lyukasztani mindazon fordítások 
sorszámát, amelyek angol nyelvű dokumentumról készültek. Minden 5000 fordí­
tás nyilvántartására készül tehát egy-egy lyukkártyaköteg. Ezeket egy nagyon 
Ötletes forgató szerkezeten helyzik el, hogy könnyen hozzáférhetők legyenek 
munka közberw

A  fordítások osztályozásához részletes saját o s z t á l y o z á s i  r e n d ­
s z e r t  dolgoztak ki. A z  osztályozásnál csupán a címben szereplő fogalmakat 
és szavakat vizsgálják, a forditás szövegébe nem merülnek bele.

A  Dokumentációs Központ által készített fordításokat szakmailag l ekto­
rál ják.  A  lektorálást 3 olyan tudományos munkatárs végzi, akinek megfelelő 
képesítése és gyakorlata van. Egyikük az osztály vezetője. Megterhelésük e— 
lég nagynak tűnt előttünk.

A z  intézmény hivatalos kapcsolatban áll a Deiftben (Hollandia) nemrég 
felállított Európa i  F o rd í t á s i  Központ ta l .  Ugyanis a CNRS - mint a fran­
cia nemzeti fordítási központ - egyrészt vállalja a külföldi társintézmények ál­
tal kért francia fordítások elkészítését, másrészt pedig a külföldön készült 
fordításoknak a francia dokumentációs intézményekhez vadó eljuttatását is.
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A  fordítási osztályhoz modem laboratórium Is tartozik, amelyben egy R e - 
t o cé  tipusu korszerű f énymáso ló  b e r e n d e z é s  és egy A l c o l  típusu. 
f én yk ép m ás o ló  b e r e n d e z é s  működik. A  Retocé berendezéssel nagyon meg 
vannak elégedve, szívesebben használják, mint a fényképészeti kontakt-másoló 
berendezést, mert az kényelmesebb, gyorsabb és olcsóbb.

Végül tájékoztatásul közöljük a CNRS fényképészeti és fordítási díjtételei­
nek jegyzékét:

A  CNRS szolgáltatásainak díjszabása

1. Fényképészeti szolgáltatások 

Mikro f i lm felvételek:
Folyóiratcikkekről: szabványos mikrofilmcsik (10 felvétel) 2,50 NF ( uj

frank)
Disszertációkról: a fenti díjtételhez hozzászámítják a felvételhez szüksé­

ges többletidő költségét (a sokszorosított szöveg reprodukálásának nehézségei 
miatt) .

F é n y k ép m á s o la t o k  fényképészeti papíron:

135 x 210 rrm oldalanként 0,52 NF (uj frank)

210 x 270 " " 1,06 NF

270 x 420 " M 1,30 NF

A z e g y é b  fényképészeti szolgáltatásokról részletes árjegyzékük van.

A  fenti díjtételekhez hozzájárul egyrészt a postaköltség (párizsi meg­
rendelés esetén 0,30 NF), továbbá olyan folyóiratcikkek esetében, amelyek 
nem szerepelnek a CNRS referáló folyóiratában, folyóiratcikkenként 1,50 NF a 
dokumentum felkutatásáért.

2* Fordítások

A z alanti díjtételek az eredeti szöveg 100 szavára vonatkoznak:
angol, orosz, spanyol nyelvről 3,40 NF
román és portugál nyelvről 4,00 ii
német, holland és skandináv nyelvről 4,20 M
cseh és magyar nyelvről 5,10 H
orosz, lengyel szerb és horvát
nyelvről 5,80 H
japán és kínai nyelvről 6,00 n

G é p e l é s i  k ö l t s é g  o lda lanként :
az első példány 2.20 M
minden további másolat 0,20 n

A  fenti díjtételek nem foglalják magukba az eredeti szöveg 135 x 210 mm 
formátumú fényképmásolatának elkészítési diját.

A  forditásmásolatok egységes díjtétele oldalanként 2,50 NF
A  táblázatok és ábrák nagyításait külön felszámítják.
A  fordítások havi katalógusának előfizetési dija évi 100,00 NF

2,50 NF 

100,00 NF
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A  D O K U M E N T Á L Ó K  N E M Z E T K Ö Z I S Z Ö V E T S É G E  

(A S 3 0 C IA T IQ N  IN T E R N A T IO N A L E  D E  D O C D M E N T A LIS T E S  -  A ID )

Uj nemzetközi szövetség áll szervezés alatt: ez a különféle országokban 
tevékenykedő dokumentác iós  s z ak em b erek e t  kivan ja nemzetközileg, egyé­
nileg tömöríteni. A z  AID alapszabály-szerinti célja a különböző országokban é- 
lő dokumentációs szakemberek nemzetközi fórumának megteremtése, szakmai 
kapcsolataik kiépitése. A z  AID elsősorban a következő kérdésekkel kivan fog­
lalkozni :

a dokumentáció oktatásának fejlesztése;
a kiadványok külső megjelenési formájával összefüggő problémák vizsgá­

lata;
dokumentációs szakember-csere a nemzeti dokumentációs központok között.
A z  AID elnöke Pícard,  a CNRS Dokumentációs Központjának ügyvezető 

főtitkára. A  szövetség több tengerentúli államból már toborzott tagokat, Európá­
ban azonban még alig kezdte meg a szervezést. A  szervezet alapszabályzatá­
nak kivonatát az alábbiakban közöljük:

Kivonat az Association Internationale de Documentalistes alapszabályaiból

2. paragrafus: A  S z ö v e t s é g  c é l j a

1. Kapcsolat létesítése bármely nemzetiségű személyek között, akik hiva­
tásos tevékenységet fejtenek ki a tájékoztatással vagy a dokumentációval kap­
csolatban.

2. Dokumentációs módszerek és eljárások kidolgozásának Ösztönzése, ta­
nulmányozása és fejlesztése.

3. A  dokumentáció oktatásának fejlesztése vagy megteremtése nemzeti és 
nemzetközi sikon egyaránt.

3. paragrafus: A  s z ö v e t s é g  s z ék h e l y e :  Párizs, 22, rue de Grenelle.
A  székhely az igazgatótanács határozata alapján - a közgyűlés jóváha­

gyásával -  áthelyezhető.

4. paragrafus: A  szövetség
tiszteletbeli tagokból, 
pártoló tagokból és 
rendes tagokból áll.

5. paragrafus: A  szövetség tag ja  lehet minden .18 évnél idősebb személy, aki
poHtikai jogainak birtokában van, és irásbeü felvétek kérelemmel fordul a szö­
vetség elnökéhez. A. szövetség irodája legközelebbi ülésén dönt az addig be­
nyújtott felvételi kérelmek sorsáról. ~ ~

6. paragrafus: T i s z t e l e t b e l i  tagok  azok a tagok, akik kiemelkedő szolgála­
tokat tettek a szövetségnek. A  tiszteletbeli tagok nem fizetnek tagdijat.

P á r t o l ó  tagok azok a személyek, akik 300 frank belépési dijat és évi 
250 frank tagdijat fizetnek. B feltételeket a közgyűlés módosíthatja. 7

7. paragrafus: A  tagság megszűnik:
kilépéssel,
elhalálozással,
kizárással.
A. kizárást a végrehajtó bizottság mondja ki a tagdíj befizetésének elma­

radása vagy valamely más nyomós ok alapján. A z  érdekelt tagot irasban meg 
kell hivni, hogy személyesen tájékoztathassa a szövetség irodáját.
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8. paragrafus: A  szövetség an yag i  f o r r ó s a i :
1. belépési dijak és tagdíjak,
2* állami támogatás.

9. paragrafus: A  szövetséget a rendes közgyűlés által a tagok közül öt évre 
választott i g a z g a t ó t a n á c s  irányitjar

A z  igazgatótanács tagjait újra lehet választani.
A z  igazgatótanács saját tagjai közül jelöli ki
1. a szövetség elnökét és az esetleges aleinököket;
2. a szövetség főtitkárát;
3. a szövetség főtitkárhelyettesét;
4. a szövetség pénztárosát és - szükség esetén - helyettes pénztárosát.
A z  igazgatótanács megüresedett helyére a tanács uj tagokat hivhat be, a

rendes közgyűlés jóváhagyásától feltételezetten.
A z  igazgatótanács behívott tagjainak mandátuma akkor jár le, amikor an­

nak a tanácstagnak a megbízása járt volna le, akinek a helyére az illetőt be­
hívták.

10. paragrafus: A z  i g a z g a t ó t a n á c s  elvileg negyedévenként ül Össze, és az 
elnök hívja össze.

A  határozatokat szótöbbséggel hozzák. Szavazat-egyenlőség esetében az 
elnök szavazata dönt.

A z  igazgatótanácsnak azon tagjai, akik 6 egymást követő ülésen igazo­
latlanul távol maradnak, tagságukról lemondottaknak tekintendők.

11. paragrafus: Rendes k özgyű lé s t ,  amely kizárólag a pártoló tagokból és a 
rendes tagokból áll, évente össze kell hívni.

A  főtitkár köteles a szövetség tagjait a közgyűlés kitűzött időpontja előtt 
legalább 15 nappal értesíteni. A  közgyűlési meghívó tartalmazza a közgyűlés 
napirendjét is.

A  szövetség elnöke az igazgatótanács tagjainak társaságában elnököl a 
közgyűlésen, és beszámol a szövetség helyzetéről.

A  pénztáros beszámol a pénzügyi helyzetről, és jóváhagyásra a közgyű­
lés elé terjeszti a mérleget.

A  napirend megtárgyalása után kerül sor 'az igazgatótanács lelépő tagja­
inak helyére kerülő uj tanácstagok megválásztására, mely titkos szavazással 
történik*

Szavazni levél utján is lehet.
A  közgyűlés csak a napirenden szereplő kérdéseket tárgyalhatja.

A  F R A N C IA  D O K U M E N T Á C IÓ S  S Z E R V E Z E T E K  UNIÓJA (U N IO N  

F R A N 9 A IS B  D E S  O R G A N IS M E 5  DE  D O C U M E N T A T IO N  -  UFÓD)

A z  1932-ben alapított UFÓD társadalmi  szervezet; célkitűzése a 
franciaországi dokumentác iós  in t é zm ények  e g yü t tm ű kö désén ek  és  
k a p c s o l a t a in a k  f e j l e s z t é s e ,  ennek keretében a dokumentác i ó s  t e c h ­
nika f e j l e s z t é s e  és  t e r j e s z t é s e ,  dokumentác iós  s z a k e m b e r e k  
k é p z é s e  és  t o v á b b k é p z é s e .

A z  UFÓD feladatköre:
dokumentációs szakfolyóiratok kiadása; 
irodalomkutatás;
szakértői véleményadás dokumentációs-technikai kérdésekben; 
dokumentációs vizsgálatok, tanulmányok, ankétok stb. szervezése és 
a tapasztalatok feldolgozása;



fordítások készítése;
technikai szolgáltat ás ok (mikrofilm, fénymásolás, sokszorosítás, kiadás 
stb.) ;
kiállítások rendezése;
tapasztalatcsere látogatások szervezése, 
oktatás és továbbképzés stb.

A z  intézményben nyolc belső munkatárs dolgozik. (Ebben a létszámban 
benne van az igazgató és az ügyvezető igazgató is.) A  belső apparátus szer­
keszti és adja ki az UFÓD' időszakos és alkalmi kiadványait, bibliográfiai ku­
tatásokat végez, tanfolyamokat szervez, és ellátja a felsorolt egyéb teendőket. 
A  dokumentációs tanfolyamok hallgatói gyakorlati munkájuk során bibliográfiai 
segédmunkák elvégzésével támogatják a központi apparátus munkáját,

A z  UFÓD időszakos k iadványa i ,  melyek a Könyvtártudományi Szak- 
könyvtárban az érdeklődők rendelkezésére állanak:

La Documentation en Francé, Bulletin UFÓD, (kéthavonta) ;
Information UFÓD (havonta);
Informations EURAFDOC (havonta) ;
Analyses documentaires (havonta) ;

A  La Documentation en Francé évi hat kötetből áll és három részre ta- - 
golódik. - A z  első részben rendszerint 1-2 alapos, terjedelmes tanulmányt 
közölnek a dokumentáció elvi, módszertani vagy technikai kérdéseiről. Ezt a 
második részben változatos témájú b ib l i o g rá f i a i  j e g y z é k e k  követik, ame­
lyeket a tagok kívánságai alapján állítanak össze, így például legutóbb a ma­
gyarországi folyóiratok jegyzékét közölték, mégpedig valószínűleg az Orsz. Szé­
chényi Könyvtár által elkészített és kiküldött jegyzék alapján. 1952 óta sok 
nagy terjedelmű bibliográfiát, címjegyzéket vagy egyéb, hasonló jellegű doku­
mentációs anyagot közölt a Bulletin, gyakran több folytatásban. Ezen adattárak 
gyakorlati jellegére külön is felhívjuk a figyelmet. A  harmadik része nagy ter­
jedelmű bibl iográf iai ,  amely felöleli a legtágabban értelmezett dokumentáció 
teljes területét. Évente mintegy 12 000 címleírást közöl a 150—200 rendszere­
sen beérkező folyóirat feldolgozása alapján. 1952-től 1959-ig összesen kb.
60 Ö00 bibliográfiai címleírás jelent meg a Bulletin hasábjain, a következő 
megoszlásban:

A  dokumentác ió  e l v i  és  s z e r v e z é s i  k é r d é s e i

A  dokumentum 9 412 15,7 %
A  dokumentumok készítése és sok
szorositása 10 394 17,3 %
A  dokumentumok gyűjtése 6 301 10,5 %
A  dokumentumok megőrzése 9 736 16,2 %
A  dokumentumok hasznosítása 10 176 16,9 %

Összesen 46 019 76,6 %

S zakdoku mentác i ó

Humán tudományok 1 681 2,8
Gazdaságtudományok 1 312 2,2 %
J ogtudomány 232 0,4 %
Szociológia 996 1,7 %
Természettudományok és alkalmazott
tudományok 9 760 16,3 %

Összesen 13 981 23,4 %
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A  Bulletin minden egyes száma tartalmai névmutatót  és tárgymuta­
tót is. A z  említett időszakban 48 száma jelent meg, összesen 9323 oldal ter­
jedelemben. A z  átlagos példányszám kb. 550. A z említett időszak alatt 146 Ön­
álló tanulmány jelent meg a lap hasábjain, 1539 oldal terjedelemben.

A z  Informat ions UFÓD 1954 óta jelenik meg. 1959-ig bezárólag 37 
szám látott napvilágot, 6S1 oldal terjedelemben, átlagosan ugyancsak kb. 550 
példányban.

Publikáltak ezenfelül 15 monográfia- vagy évkönyv-jellegű kiadványt is, 
összesen 4772 oldal terjedelemben. Ezek közül néhányat megemlítünk:

a*/ Aide mémoire du Documentaliste, 1-4. 1955-1959.
b. / CxROLEER, E.: 'Théorie et pratique des classifications documentaires.

1956%
c. / PAGES, R.: Problémes de classification culturelle et documentaire.

1955.
d. / CLAVXER, H.: Méthode et procédés de travail intellectuel. 1956.

A  dokumentáció oktatása

A  dokumentáció oktatása az UFÓD egyik legrégibb és legeredményesebb 
tevékenysége,

Franciaországban többféle fokozatban történik a dokumentációs szakembe­
rek képzése. Egye tem i  színvonalon a Közoktatási Minisztérium felügyelete a— 
Iá tartozó Conservatoire National des Árts et Métiers keretében működő Insti — 
tűt Nat iona l  des  T e c h n i q u e s  de la Documentat ion látja el ezt a fela­
datot. Igazgatója Poindron, a párizsi Nemzeti Könyvtár főosztály vezetője, a 
dokumentáció és a könyvtárügy nemzetközileg ismert szaktekintélye. A  beirat­
kozáshoz legalább érettségi bizonyítvány szükséges. A  hallgatók az első év­
ben általános és technikai jellegű képzést kapnak, a második évben pedig meg­
határozott tárgykörök szerint szakosodhatnak, és egyben elkészítik diplomamun­
kájukat is.

A z  egyetemi színvonalú képzést az UFÓD szervezte meg és indította el 
a háború után. 1950-től kezdve azonban átadta ezt a feladatot az említett álla­
mi oktatási intézménynek. A z  UFÓD ugyanis - mint társadalmi szervezet - nem 
volt feljogosítva arra, hogy a végzett hallgatóknak az állam által elismert bizo­
nyítványt adjon.

A  k ö z é p f o k ú  dokumentációs oktatást kétféle formában bonyolítja le az 
UFÓD: egyrészt egyéves középfokú tanfolyamokat tart, másrészt egyhónapos el­
méleti és gyakorlati tanfolyamokat szervez egyes meghatározott, kiválasztott 
tárgykörök oktatására. A z  összes tanfolyamokon kötelező az írásbeli és a szó­
beli vizsga. A  felvételhez előírják az érettségi bizonyítványt, de ehhez nem ra­
gaszkodnak mereven.

Lazább oktatási forma az egynapos vagy néhány napos szeminárium. E- 
zekkel részben a dokumentációs személyzet, részben pedig a dokumentációs 
vezetők képzését és továbbképzését kívánjak segíteni, természetesen a célnak 
megfelelően kidolgozott, differenciált tananyagokkal.

Végül pedig l e v e l e z ő  oktatást  is szervez az UFÓD,
A z  UFÓD nem adja ki tanfolyamainak anyagát, mivel régebben rossz ta­

pasztalatokat szereztek az előre elkészített és kiadott oktatási anyagokkal kap­
csolatban. A  hallgatók a kiadott szövegekre bízták magukat, és nem látogatták 
kellő szorgalommal az előadásokat. A  közeljövőben el fog készülni egy na­
gyobb terjedelmű, oktatási segédletük a dokumentáció technikai segédeszközei­
ről.

A z  UFÓD egyéves dokumentációs tanfolyamának programfa és időbeosz-
tása a következő:
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Időbeosztás

Elméleti tárgyak előadása 60 óra

Gyakorlati tárgyak előadása 65 M 
(a programban -gal megjelölt * 
tételek)

12 gyakorlati foglalkozás 100 M
(a programban ‘ -gal meg­
jelölt tételek)

5 dokumentációs intézmény 20 M
meglátogatása

Egy havi gyakorlati munka 200 '*
valamely vállalati dokumen­
tációs szervben

ÍO írásbeli dolgozat 
(a  programban -gal
megjelölt tételek)

4 szóbeli beszámoló 2 ,f

1 Írásbeli vizsga  3 "

Összesen 450 óra

Tanul mányi program

I. B E V E Z E T É S
A  dokumentáció szerepe a gazda­

sági életben. A  középfokú képzettsé­
gű dokumentálók feladatai.

II. A  D O K U M E N T Á C IÓ  T E C H N IK Á J A

!• A  dokumentumok

1* A  dokumentum fogalma. Dokumen­
tumtípusok

2. Dokumentumtípusok (folytatás)
2. írásbeli feladat a 1-2-bői

3. írás* írásjelek. Rövidítések. Szimbó­
lumok
3. Rövidítések felismerése és fel­
oldása

4. Dokumentumok olvasása. Igazgatá­
si, kereskedelmi, üzleti dokumentu­
mok

5. Dokumentumok olvasása. Műszaki 
szövegek, folyóiratok stb. 6

6. Dokumentumok olvasása. Évköny­
vek, adatgyűjtemények
6. 21 gyakorlati tárgyú óra. Gyors-
olvasás
6. írásbeli dolgozat a 3-6-ból

lm Dokumentumok sze rk esz té se . Levél,
jegyzet, jelentés, nyilvántartások

8* Dokumentumok szerkesztése. Táb­
lázatok, ábrák, vázlatok,. statiszti­
kák
8. 30 gyakorlati tárgyú óra. írás,
szerkesztés, grafikus ábrázolás 
stb. (7-8)
8* Táblázatok, ábrák, statisztikák 
szerkesztése, összeállitása

9* Latin és egyéb Írásjelekkel készí­
tett dokumentumok másolása. 
Transzliteráció
10 Gyakorlati tárgyú előadás

( 9)
9. írásbeli dolgozat (9 )

2. Kartotékok

10« A  bibliográfiai cédula, szerepe, 
tartalma, formátuma

11. A  cédula szerkesztése
11# Gyakorlati tárgyú előadás 
( ÍO- 11)
11. írásbeli dolgozat ( 10- l l )
11, Bibliográfiai cédulák szer­
kesztése 

a/ könyvekről 
b/ folyóiratcikkekről 
c/ szabadalmi leírásokról 
d/ műszaki katalógusokról 
e/ disszertációkról 
íj szabványokról 
g/ filmekről 
h / hangfelvételekről

3. Osztályozás

12. Betürendezés
12. Gyakorlati tárgyú előadás
( 12 )
12. írásbeli dolgozat ( 12 és
12 )»
12. Betűrendbe sorolás (szer­
testületi szerzők)

13. Számjeles, kombinált betű- és 
számjeles, időrendi, földrajzi osz­
tályozás
13. írásbeli dolgozat ( 13)

4. Osztályozás

14. Osztályozási rendszerek

15. Osztályozási rendszerek
15. Gyakorlati tárgyú foglalkozás 
(14-15-16)
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5* Válogatós

16. Jelzetelés

17. Válogatós
17. Gyakorlati tárgyú foglalkozás 
(16- 17)
17. írásbeli dolgozat (16-17)
17. Osztályozási mutató készíté­
se

6. Iratrendezés 

18* Iratrendező eszközök

19. Irattározás
19. Gyakorlati tárgyú foglalkozás

7. Dokumentumok beszerzése

20. Dokumentumok beszerzése

21. Dokumentumok nyilvántartása
21. írásbeli dolgozat (20-21)

8. Dokumentumok készítése

22. írógépek

23. írógépek

24. Festék, tinta, papír

25. Sokszorositás

26. Sokszorositás
^  26. A  stencilgép működése

27. Nyomdai eljárások. Ormig. Ofszet

28. Betűszedés. Betűk
28. Gyakorlati foglalkozás. Nyom- 
dal korrektúrái elek

29. Fényképészet
29. Felvétel és előhívás

30. Mikrofényképez és. Mikrofilm, mik- 
rokártya, mikrolap

31. Mikrofényképezés. Mikrofilm, mik- 
rokártya, mikrolap
31. Gyakorlati foglalkozás (30-32)
31. Mikrofelvételek azonosítása 
és leolvasása

32. Hangfelvétel, távközlés
32. Gyakorlati tárgyú foglalko­
zás . Sokszorosítási eljárások 
megválasztása. Költségek

33. Kézírás. Kéziratszerkesztés

34. Fordítós

9. Dokumentumok fűzése és 
kötése

35. Fűzés és kötés
35. Gyakorlati tárgyú foglalko­
zás (36)

10. Dokumentumok tárolása

36. Könyvtárak, könyvraktárak

37. Dokumentumok megőrzésére szol­
gáló eszközök. Iratrendezés, bú­
torok stb.
37. Dokumentumok megőrzésé­
re szolgáló eszközök

38. Kartotékszekrények

39. Irodaszerek

40. Bútorzat

41* Szállítóeszközök
41. írásbeli dolgozat j (36-40)

11* Dokumentumok terjesztése

42* Kölcsönzés, körözés
42. Kölcsönzési és körözési 
kartoték- nyilvántartások vezetése

43. Házi folyóirat terjesztése
43. Házi folyóirat szerkesztése

44. Kiállítások
44. Gyakorlati tárgyú foglalko- 
zás 1(42-4=4)

I I I .  A  D O K U M E N T Á C IÓ S  m u n k a  
É S  A  D O K U M E N T Á C IÓ S  

IN T É Z M É N Y E K  S Z E R V E Z E T E

45. A z  emberi munka mérése

46. A z  emberi munka mérése

47. A  középfokú dokumentál!sta mun­
kaköre

48. A  középfokú dokumentalista már­
kaköre
48. Gyakorlati tárgyú foglalko­
zás (45-48)

49. Dokumentációs intézmények mű­
ködése

50. Dokumentációs intézmények mü- 
dése
50. Gyakorlati tárgyú foglalko- 
zás j (49-50)

51. Igazgatási szervek felépítése és 
dokumentációs szükséglete
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52. Igazgatási szervek felépítése és 
dokumentációs szükséglete

53. Igazgatási szervek felépítése és 
dokumentációs szükséglete

IV . A  D O K U M E M T Á C IÓ  F O R R Á S A I  
É S  S Z E R V E Z E T T E !

54. A  dokumentáció forrásai általában

55. A  dokumentáció legfontosabb for­
rásai

56. A  dokumentáció legfontosabb for­
rásai

57. A  dokumentációs szervek felada­
tad

58. Fontosabb dokumentációs szer­
vezetek
58. Gyakorlati tárgyú foglalko­
zás (54-58)
58. írásbeli dolgozat (54-58)

V. KÖVETKEZTETÉSEK 

59* Következtetések

Tájékoztató é s  kölcsönző könyvtárosok 
figyelmébe!

Megkönnyíti- munkájukat, ha rendelkezésük­
re  állnak a

KÜLFÖLDI K Ö N Y V E K  O R S Z Á G O S  
G Y A R A P O D Á S I JE G Y Z É K E I,

amelyek szakrendben tartalmazzák az  utolsó - 
öt évben külföldön kiadott é s  a  magyar könyv­
tárakban m e g t a l á l h a t ó  külföldi könyvek bib­
liográfiai adatait é s  lelőheXyelf.

Évi előfizetési dijak:

t á r s a d a l o m t u d o m á n y i  sorozat 2ÜQ»-Ft.
t e r m é s z e t t u d o m á n y o k a t  é s  a l k a l ­

m a z o t t  t u d o m á n y o k a t  tartalmazó sorozat
30a - Ft,*

Mögrendolhctok a z  O rszágo s  Széchényi 
Könyvtárban, Bp. VUL Poilack Mihály tér 10, 
Tok: 141-270, Csokkszámkmzárre 106 8 6 5 -7 a

KIADJA:: AZ IISZlCIS SZÉCHÍMTI IÖIYVTÍI
1963. 3,évf. 3.sz.
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AZ ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR 

1962. ÉVI JELEN TÉ SÉ BŐL

Megjelent az Országos Széchényi Könyvtár beszámolója az 1962. évi mun­

káról. A  91 oldalas füzet első része (1-32. old.) a könyvtár tartalmi munkáját 

ismerteti az alábbi fejezetcímek alatt: A z  állomány gyarapítása, feltárása, hasz- 

náltatása és megőrzése - Könyvtárügyi szolgáltatások, feladatok - Igazgatási 

feladatok. A  második rész a statisztikai táblázatokat közli. A  Melléklet rész a 

többi között a Könyvtár szervezeti felépítését, a dolgozók névjegyzékét, a dol­

gozók irodalmi munkásságát és a Könyvtár kiadásában 1962-ben megjelent pub­

likációk jegyzékét adja.

a z  Á l l o m á n y  f e j lö d é s s

Állomány 
1961.dec .31 -én

1 9 6 2 . Állomány 
1962.dec.31-éngyarapodás fogyaték

Könyv (k ö te t ) 1 515 182 43 141 841 1 557 482
P erio d ik a  (é v f . ) 163 052 4 776 - 167 828
K ézira t (d b ) 326 362 16 390 - 342 752
Zenemű (d b ) 56 698 7 693 ' - 64 391
Térkép (d b ) 72 139 509 - 72 648
Kisnyomtatvány (d b ) 1 817 225 76 916 — 1 894 141

ígyéb  (d b ; 182 699 12 494 2 195 191
H egativ  és p o z it ív
filmdokumentum
( tek e rcs *á t lago san  3)
800 f e l v . ) 3 374 660 ' 4 034

összesen 4 136 731 162 579 843 4 298 467

^A . Könyvtártudományi Szakkönyvtár gyarapodásával, de a műemlék* 
könyvtárak gyarapodása nélkül#

^Tarta lm azza az oktató diafilm eket Is#

5^3374 tekercs = 2 699 650 fe lv é te l
660 "  = 528 066 «

5 )4034 "  =• 3 227 716
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A jz Országos Széchényi Könyvtár 

korlátozott példány számban vételre ajánlja az alább felsorolt

kiadványokat

ALBERT SZEMZŐ -  VIZKELETT: S c h i l le r  Magyarországon* 
(B i b l i o g r á f i a . ) 1959. 2 1 * - F t.

BARTONXEK: Codices marat s c r i p t i  l a t l n i .  1* Cord ices l a ­
t i n !  m edii a e v i .  1940. 1 5 0 .- F t.

DEZSÉNII; A magyar h ír lap iro d a lo m  e ls ő  százada . 1941.
1 5 . -  Ft*

FERENCZYlíÉs K inai-m agyar b i b l i o g r á f i a .  1959* 2 5 * - F t .
FERENCZYHÉs Mozart Magyarországon* 1953. 1 7 * - F t .
GÜLXASs A könyvnyomtatás M agyarországon a XV. és X V I.s z á -  

zadban. 1-2* köt. 1951. 7 0 * - F t .
GYŐRY: Gesta regina, gestum n ob ilium . Tanulmány Anonymus 

K ró n ik á já ró l. 1948. 2 5 * - F t.
HANKISS -  BFRCZELINÉ: A Magyarországon m egje len t s z ín h á z i  

zsebkönyvek b i b l i o g r á f i á j a .  1931. 6 0 .-  F t .
HUBAI: Magyar és magyar vonatkozású röp lap ok , u jsá g la p o k ,  

rö p ira to k  az Országos Széchényi Könyvtárban 1480-1718. 
1948. 5 0 .- F t .

13OZ Kálmán; P e tő f i  d a lok . (Z e n e i b i b l i o g r á f i a . )  1951*
8 . -  F t.

j
!
*i

Ií
;i
I
iI1

Kalauz a magyar if jú sá g i irodalomban. 1957.- 15*- Ft.
KOZOCoA: Az 1941. év iro d a lom tö rtén eti munkássága. (B ib ­

l i o g r á f i a .  ) 1943. 6 . -  F t.
KOZOCoA: Az o rosz  irodalom  magyar b i b l i o g r á f i á j a  1947- 

1948. 1 5 . -  F t. (1 9 4 0 .]
Magyar Könyvtárosok és L evé ltá ro sok  Egyesü letének évköny­

ve* 1 -2 . kö t. 5 0 . -  F t .
A M agyarországi könyvkiadók, nyomdák és so k szo ro s ító k

jegyzéke és kö te le sp é ld án yszO lgá ita tásu k  az 1959. évben. 
1,50 F t.

U .a .  1960. 1 ,50 F t.
U .a* 1961. 1,50 F t.
Hagy magyar e lb e sz é lő k . (A já n ló  b i b l i o g r á f i a . )  1955* 14 .-F t .
Az Országos Széchényi Könyvtár évkönyve. 1957. 4 o . -  F t .
U .a . 1953. 4 0 . -  F t .
U .A . 1959* 7 0 .-  F t.
U .a . 1960. 7 0 . -  F t.
Az Országos Széchényi Könyvtár g r a f ik a i  p la k a t ja i  191 4 -ig .

1 0 . -  F t.
Az Országos Széchényi Könyvtár magyar nyelvű ú jk o r i  kötetes  

k éz ira ta in ak  ka ta ló gu sa . 1—3* *£Öt. i956 . 10Ö.— Ft.
PÁL?FY I .  -  PALFFY M .: B ib lio g rá p h ia  B o lya ian a . 1962. 8 . -  F t. 
HALÓ: L ib r i  l i t u r g i c i  manu s c r ip t i  b ib lio th ecaru m  Hungáriáé. 

1947. 50—  F t.
VÁCZI -  REDEYNE: Iroda lm i le v e le s t á r .  1. kö t. 1923# 1 0 .-  F t.#

A k íván t müveket Í r á s b e l i  vagy t e le fo n -k é r é s r e (535-124) 
u tá n v é tte l kü ld jük  meg*

ORSZÁGOS SZÉCHÉNYI KÖNYVTÁR
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A  GÉPI APAa^PELPQLQOZÁ3 

IRODALMÁNAK UJ REFERÁLÓ LAPJA

Értékes uj referáló lap jelent meg a Cambridge Communications Corpora­

tion kiadásában Informat ion P r o c e s s i n g  Journal  cimen.

A  szerkesztőségi tájékoztatás szerint a lap a s zám o ló  g é p ek e t ,  vagy 

a d a t f e l d o l g o z ó  b e r e n d e z é s e k e t  felhasználó tudósok, mérnökök, üzletem­

berek, illetve könyvtáro­

sok segítségére kíván 

lenni.

Célja az idevágó vi­

lágirodalommal való tá­

jékoztatás rövid referá­

tumok utján. Ezek a re­

ferátumok felölelik a fo­

lyóiratokban, könyvek­

ben, konferencia- j egy- 

zökönyvekben, kormány­

zati és vállalati jelenté­

sekben és szabadalmi 

lei rásókban kö zz étett 

tájékoztatási anyagot. A z  

anyag osztályozása nem 

az EXTO, hanem a H.E.

Tompkins által külön 

erre a területre kiala 

kitott osztályozási rend­

szer szerint történik.

A  keresett témákra 

vonatkozó irodalom le ­

lőhelyének megadása tárgymutató utján. A z  egyes foiyóiratszámok uí. igen 

részletezett tárgymutat óval vannak ellátva. Ezek anyaga évenként külön kumu­

lált mutatóban is megjelenik. A  folyóiratoknak az a része különösen akkor je-*

5V
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lent hasznot, ha az olvasó uj területre vonatkozóan kíván tájékozódni, vagy 

egy bizonyos témára vonatkozó irodalmat keres, vagy bibliográfiát óhajt ösz- 

sz ©állítani. Ilyen vonatkozásban a tárgymutatót követő szerző-mutató is jó 

szolgálatot tesz.

A  folyóirat első számának tartalma: a- tartalomjegyzék után rövid tájékoz­

tatás a folyóirat “használatának módjáról; a feldolgozott folyóiratok betűrendes 

tárgykörök szerinti jegyzéke, a referátumok, számoló gépek és adatfeldolgozó 

berendezések legújabb irodalmáról a H.E. 'Pompkins féle osztályozási rend­

szer 0 - 1 4  sorszámig terjedő csoportosításában; tárgymutató; szerzői névmu­

tató

A  KÖZMŰVELŐDÉSI KÖNYVTÁRÜGY 

AMERIKAI IRODALMÁNAK REFERÁLÓ LAPJA

PUBLIC LIBRAEY ABSTRACTS.
Indiana U n ivers±ty#D iV is ion  o f  L lb ra - 

r y  Science*
Bloomington, Indiana* 1 (1960)-

1* v o l .  1960* 1—4. no*
2* v o l*  1961* 1—4. no*
3- v o l .  1962. 1-4* no. Index*

A z  Indiana TJniversity (Amerikai 

Egyesült Államok) könyvtártudo - 

mányi csoportjának kiadványa, a 

Pub l i c  L ib ra r y  A b s t r a c t s  az 

Amerikai Egyesült Államok és Ka­

nada közművelődési könyvtáraira

vonatkozó könyvtártudományi folyóiratok és egyéb könyvtári kiadványok cikke­

it ismerteti. A  cikkeket témák szerint csoportositja, s egyetlen mondatba sűrít­

ve csak a leglényegesebb megállapítás közlésére szorítkozik. A  könyvtárakat 

érintő kérdéseket az alábbi tiz nagy csoportba osztva figyeli:

I. "Testületek és alapvető demográfiai adatok.

II. Ügyvezetés, adminisztráció.

IH. Könyvtári állomány.

IV. Könyvtártechnika

V. Szolgáltatások felnőtteknek.

VI. Szolgáltatások gyermekeknek és iskoláknak.

VII. A  könyvtári szolgáltatások kiterjesztése. 

VHI. Könyvtári épületek.
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IX. A  könyvtári munka kiértékelése.

X. Általános jellegű tanulmányok.

A z egyes csoportok további bontás utján alapcsoportokra, s pontokra osz­

lanak . így például a II. csoport a következőképpen bomlik tovább:

A* Személyi ügyek. 1. A  személyzet száma, Összetétele, képzettsége. 2. Vál­

tozások. 3. Fizetés, 4. Betegszabadság stb.

B. Költségvetés. 1. Bevétel. 2. Kiadás. 3. Idő és költségtanulmányok.

C. Propaganda ... 3. Napilap. 4, Rádió és televízió, 5. Kiállítás. 6. Könyvtá­

ri kiadványok.

1960-ban 378, 1961-ben 497 ismertetést közölt a lap, 1962-ben pedig 196 

könyvtári kiadványt dolgozott fel.

Mint érdekességet megemiitjük, hogy pl. a ” Betegszabadság” pont alatt a re­

ferálólap 1961. 3. száma (6. p.) közli az egyik közművelődési könyvtár tájékozta­

tó kiadványa alapján az illető könyvtár beszerzési, katalogizálási és feldolgozási 

költségeire vonatkozó tanulmány idevágó alábbi adatait: "a katalogizáló osztály i- 

rodai személyzetének 1961. január 18 - február 2-ig figyelemmel kisért 734 órá­

jából 4,9 %  esett a betegség és kb, 4,8 %  a feketekávézás miatti kiesésre.”

A Z  O L V A S Ó  A  L E G F O N T O S A B B  S Z E M É L Y  A  K Ö N Y V T Á R B A N .. .

A z Amerikai Könyvtáros Szövet­
ség Bulletin-j ében találtuk az itt kö­
vetkező könyvtáros aranyigazságokat. 
Nemcsak mélységük, megkapó egysze­
rűségűk, hanem a komoly sorok mö ­
gül kicsillanó finom irónia miatt is köz­
lésre érdemesek.

A z  o l vasó  a legfontosabb sze­
mély ebben a könyvtárban... akár 
személyesen, akár telefonon, akár 
posta utján jelentkezik.

A z o l vasó  nem függ tőlünk... 
mi függünk tőle.

A z o l vasó  nem munkánk megza­
varása és félbeszakítása,... hanem 
annak célja. Nem mi teszünk neki 
szívességet azzal, ha teljesítjük kí­
vánságait ... ő tesz szivességet, hogy

alkalmat ad nekünk erre.

A z o lvasó  nem idegen a könyv­
tárban... hanem könyvtárunk része.

A z  o l vasó  nem hideg statisztikai 
adat... hús-vér ember, ő, akinek u- 
gyanolyan érzései és érzelmei van­
nak mint nekünk.

A z  o lva só iva l nem vitatkozha­
tunk vagy ellenkezhetünk... még e - 
gyikünk sem került ki győztesen ol­
vasóval folytatott vitából.

A z  olvasó-naJk ugyanazt a tisz­
teletet és udvariasságot keli megad­
nunk, mint amit mi is elvárunk... füg­
getlenül attól, hogy valóban megkap­
juk-e vagy sem. (ALAJB. 55.vol. 
.1961. 7.no. 648. p?)
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N IG É R IA - K Ö N Y V T Á R Ü G Y E

A z Angliában megjelenő Library 
World c. könyvtáros-folyóirat 1962, é- 
vi szeptemberi száma (64.vol.747.no*) 
teljes egészében Nigéria könyvtárü­
gyével foglalkozik A  többi között az 
alábbi cikkeket közli:

HAHRIS, Johnt L ib ra r ies  o f lear-^ 
ni ng reseanch in  N igér ia . =» L ibr* 
World. 64. v o l.  1962. 747. no. 66-80.p. 
I l lu s z t r .

F ő isk o la i és tudományos könyvtárak 
N igériában. [ 3*3 ]

OKORIE Kalut The progress o f 
public l ib r a r ie s  in  Eastern N ig é r ia . *  
L ib r. World. 64. v o l.  1962* 747* no.60- 
62. p . I l lu s z t r .

K e le t-N igó r ia  közművelődési könyvtár­
ügyének fe jlő d é s e . (3 .4 )

SCHOFIELD, J .E .: The B r it ish  
Council and lib ra ry  development in  Ni­
g é r ia . *  L ib r . World. 64. v o l.  1962. 
74 7* &o. 64-66. p. , .

A B r it is h  Council és N igér ia  könyv­
tárügyének fe j le s z t é s e .  (2 . )

K Ö Z É F E U R Ó P A  L E G N A G Y O B B  

K ÍN A I  K Ö N Y V T Á R A  C S E H S Z L O V Á K IÁ B A N

A  Csehszlovák Akadémia mellett 
működő Orientalista Intézet önálló al­
kotó része a Lu 3hiún Könyvtár, a— 
mely nevét az egyik legnagyobb mo­
dern kínai íróról kapta. A z  1952-ben 
felállított könyvtár, K ö z  ép euró pa leg­
nagyobb ilyen jellegű gyűjteménye, je­
lenleg 52 833 kínai munkát tartalmaz, 
speciális gyűjteménye van kínai újsá­
gokból, s egy külön tibeti szekciója 
is van.

A  Lu Shiun Könyvtár szoros kap­
csolatban áll a Pekingi Állami Könyv­
tárral és a Kinai Akadémia Könyvtá­
rával, s a két ország közötti kulturá­
lis egyezmények érteimében cserea­
nyagként megkapja az uj kinai köny­

veket, folyóiratokat és újságokat s a 
beszerezhetetlen munkák mikrofilm má­
solatát.

A  Lu Shiun Könyvtár elsősorban 
tudományos könyvtár s csak kisebb 
részét képezik a regények és az e- 
urópai és más nyelvekből kínaira for­
dított szépirodalmi művek. Mintegy 405 
folyóiratot kap rendszeresen. Legérté­
kesebb részét a kinai irodalmat kez­
detétől (i.e. XXL század) az i. tu XDC 
századig bemutató gyűjtemény képezi.
A  tibeti szekció legérdekesebb része 
egy több ezer kötet buddhista műből 
álló gyűjtemény. (Cahiers de la Docu- 
mentatioru 16, ann. 1962. 2. no. 23. p.)

r e p r o g r á f i á i  k o n g r e s s z u s

K Ö L N B E N

A  Nyugatnémet Fényképészeti 'Tár­
saság Kölnben, 1963. oki.— ben rende­
zi az L nemzetközi kongresszust a 
sokszorosítás kérdéseiről. A  kongresz- 
szus napirendjén a következő két 
előadássorozat szerepel:

a/ a sokszorosítás tudományos és 
technikai alapelvei: 1, ezüsthalogén a- 
nyagokat használó fényképészeti eljá­
rások; 2. ilyen anyagokat nem haszná­
ló fényképészeti eljárások; 3. offset 
és egyéb eljárások.

b/ a sokszorosítás alkalmazási te­
rületei: 1. hatóságok; 2. gazdasági é- 
let; 3. kultúra, tudomány és kutatás;
4. mikrofilmre felvett levéltárak; 5. kom­
binált technika; 6. speciális kérdések.

, A  kongresszus hivatalos nyelve 
az angol, a francia és a német.

A  kongresszuson - értesülésünk 
szerint — magyar szakemberek is részt 
vesznek.
y A  kongresszus keretében két ki­
állítást is rendeznek. A z  egyik a kü­
lönféle sokszorositási eljárásokról ad 
rendszeres képet, a másik a készülé­
keket és sokszorositási anyagokat mu­
tatja be, (Cahiers de la Documentation,
16. ann. 1962. 2. no. 22. p.)

KÖNYVTÁRI FIGYELŐ, 9. évi. 1963. X, sz. Kiadja a Könyvtártudományi és Mód­
szertani Központ, F.k. Barabási Rezső. Szerkeszti Bóday Pál. 1963. március 29. 
Példányszám: 900 Terjedelem 4 A5 ív. Készült a KMK sokszorosítójóban. ( Bp. Vili. 
Muzeum u» 3.)__________________________________________________________ ____________ _______ ___


